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Proizvajalec/ Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Πродукт /  
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 FC - Single Disc 
220-240V 50Hz, IPX4

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above mentioned 
product(s) is/are in conformity with the following 
directives and standards.  

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das oben genannte Produkt den folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht. 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar at 
ovennævnte produkt(er) er i overensstemmelse 
med følgende direktiver og standarder.  

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja kanname 
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud toode 
on kooskõlas järgmiste direktiivide ja 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que 
le produit mentionné ci-dessus est conforme aux 
directives et normes suivantes. 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на своя 
лична отговорност, че посочените по-горе 
продуктът е в съответствие със следните 
директиви и стандарти. 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, hogy 
a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornošću, 
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljedećim 
direktivama i standardima. 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilità, 
che il prodotto di cui sopra è conforme alle 
seguenti direttive e norme. 

Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos atsakomybės, 
kad pirmiau minėtas produktas atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, at 
det ovennevnte produktet er i samsvar med 
følgende direktiver og standarder 

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde 
product voldoet aan de volgende richtlijnen en 
normen

Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir. 

My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony produkt 
jest zgodny z następującymi dyrektywami i 
normami.. 

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat este în 
conformitate cu următoarele standarde și 
directive. 

Ми, Нилфиск овим изјављујем под пуном 
одговорношћу, да наведеног производ је у 
складу са следећим директивама и 
стандардима. 

Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar att 
ovan nämnda produkt överensstämmer med 
följande direktiv och normer. 

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je v 
zhode s nasledujúcimi smernicami a normami. 

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je 
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi 
smernicami in standardi. 

Nilfisk, burada yer alan tüm sorumluluklarımıza 
göre, yukarıda belirtilen ürünün aşağıdaki 
direktifler ve standartlara uygun olduğunu beyan 
ederiz.

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014 
EN 60335-2-67:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

Authorized 
signatory: 

July 18, 2018 

Lars Gjødsbøl, Executive Vice President Global 
Products & Services 



 

 
UK Declaration of Conformity 
 
We, 

Nilfisk Ltd 

Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 

Penrith Cumbria 

CA11 9BQ UK 

 

Hereby declare under our sole responsibility that the 

 

Products: FC - Single Disc 

Description: 220-240V 50Hz, IPX4 

Type: HS350, DS350 

 

Are in compliance with the following standards: 

 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 

EN 60335-2-67:2012 

EN 55014-1:2017+A11:2020 

EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

EN 63000:2018 

 

 

Following the provisions of: 

 

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 

Regulations 2012/3032 

 

 

 

Penrith, 25-1-2021 

 

 
Stewart Dennett 

GM/MD 
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ENGLISH 

INTRODUCTION 
This manual will help you get the most from your floor machine. Read it thoroughly before operating the 

machine. 

This machine is intended for Commercial use. It is constructed for use in an indoor environment and is not 

intended for any other use. Use only recommended accessories. 

 
(A)KNOW YOUR MACHINE  
1. Switch Lever Safety Lock Button 2. Operator Handle Grips 
3. Accessory Lever 4. Solution Tank (Only for DS350) 
5. Accessory Power Plug 6. Handle Release Compression Lever 
7. Switch Levers- Squeeze-ON / Release-OFF 8.Operator Handle 
9. Solution Fitting (Only for DS350)   

 WARNING! 
This machine contains moving parts. To reduce the risk of injury, always unplug the power cord before 

serving. 

 

(B)INSTALLING THE BRUSH OR PAD HOLDER 
Align the lugs(A) with the corresponding Slots(B) in the brush or pad holder and turn the brush or pad holder 

counter clock wise to lock it in place. To remove brush/pad holder, give it a quick, hard turn clockwise. 

 CAUTION! 
Using the wrong brush or pad on this machine can damage the floor or overload the motor. 
  

OPERATION 
1. Pull out and turn the Cord Hook to release the Power Cord. Unwrap the Power Cord and plug it into a 

properly grounded outlet; 

2. Pull up on the Handle Release Compression Lever (6). Move the Operator Handle (8) downward until 

your arms are almost straight. Release the Handle Release Compression Lever (6) to lock the Operator 

Handle (8) in place; 

3. Lift up on the Operator Handle (8) until the brush (or pad) is flat against the floor. 

 WARNING! 
Be prepared to control the machine as soon as the motor starts. Just a slight up or down movement of the 

Handle will make the machine move from side to side. Raise the Handle to go right. Lower the Handle to go 

left. 

  

WARNING This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

WARNING: This machine is for dry use only.

Read all the instructions carefully before performing any operation on the machine

�:�$�5�1�,�1�*��
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ENGLISH 

Levers (7) to start the motor. NOTE: The Safety Lock Button (1) will not depress unless the Operator 

Handle (8) has been released and tilted back into the operating position. When the dual controlled Switch 

Levers (7) are released, the machine shuts off immediately. 

NOTE: When spray buffing, check the pad every 15 minutes for dirt and wax build-up. If the pad is dirty, turn it 

over to expose the clean side or install a clean pad. 

 
AFTER USE & STORAGE 
1. Place the Operator Handle (8) in the upright position and unplug the Power Cord .Wrap the Power Cord 

around the Operator Handle Grips (2) and the Cord Hook. 

2. Remove the pad holder or brush from the machine. Clean the pad or brush and hang it up to dry. Allow 

buffing pads to dry completely before using again. 

Store brushes and pad holders separate off the machine. Never store the machine with the pad holder or 

brush loading on the machine. 

3. Wipe the entire machine with a clean, damp cloth. Wipe the underside of the brush housing after wet use. 

4. Inspect the entire machine and all accessories for damage. Perform any required maintenance or repairs 

before storage; 

5. Store the machine in a clean, dry place with the Operator Handle (8) locked in the upright position. 

 
MAINTENANCE 

To keep the machine performing well for many years, please follow the following maintenance procedures. 

 Always confirm that the machine is unplugged prior to performing any maintenance or repairs. 

1. Unplug machine as soon as you are done using it. 

2. Tilt machine back and remove pad driver or brush. 
 

 Never store a low speed machine with the pad driver or brush mounted to the machine 

3. Clean the outside of the machine with a mild cleaner. 

4. Check power cord for any damage. If damage is detected, replace the cord immediately. 

5. Lubricate wheels with a water resistant lubricant once a month. 

6. Check machine for loose or missing nuts and bolts, and replace as necessary. 

7. If the machine is used in a dusty environment, you may remove the motor cover and blow the motor 

clean with compressed air. This will ensure proper ventilation, and allow the motor to run cooler. 

Turn off the power and unplug the machine before removing the motor cover. 

 

 

 
 

 

 

 

�&�$�8�7�,�2�1��
�,�P�P�H�G�L�D�W�H�O�\���V�W�D�U�W���P�R�Y�L�Q�J���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���E�D�F�N���D�Q�G���I�R�U�W�K�����.�H�H�S���W�K�H���P�D�F�K�L�Q�H���P�R�Y�L�Q�J���Z�K�L�O�H���W�K�H���P�R�W�R�U���L�V���U�X�Q�Q�L�Q�J���W�R��

�D�Y�R�L�G���G�D�P�D�J�H���W�R���W�K�H���I�O�R�R�U����
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 WARNING ÿ� Operators shall be adequately instructed on the use of these machines

�:�$�5�1�,�1�*��

WARNING ÿ�  Removing the plug from the socket-outlet during cleaning or maintenance and when replacing
 parts or converting the machine to another function. 



  This machine is for indoor use only. 

CAUTION This machine shall be stored indoors only.
• This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge.

• This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

• WARNING:  Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the appliance.

• WARNING:  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. 

The use of other brushes may impair safety.

• A warning that the machine shall be disconnected from its power source during cleaning or maintenance and 

when replacing parts or converting the appliance to another function.

• Mains operated appliances, the plug is to be removed from the socket-outlet. 

• A statement that doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the 
appliance;

CAUTION!

• Precautions to be taken when changing brushes or other attachments which require the appliance to be 
energized;

• The intended use of brushes which are specified for the appliance.
• A warning that large diameter brushes provided specifically for dry buffing are not intended for general 

polishing
• The weighted r.m.s. acceleration value to which the operators’ arms are subjected in m/s², separately for each 

arm (if applicable), measured in accordance with ISO 5349-1 for arm vibrations, the appliance being supplied at 
rated voltage or at the maximum rated voltage for machines with a range of voltages. And the machine is not 
power driven, operator needs to push.

• The weighted r.m.s. acceleration value to which the operator is subjected in m/s², measured in accordance 
with ISO 2631-1, the appliance being supplied at rated voltage and operated under normal operation. The 

machine is not power driven, operator needs to push.
• The instruction manual shall state the A-weighted sound pressure level LPA in dB(A) emitted by the appliance.

If the A-weighted sound pressure level exceeds 85 dB(A), it shall also state the sound power level LWA in dB(A)

and that appropriate ear protection has to be used (the sound level is measured in accordance with IEC 60704-
2-1).

• This appliance is suitable for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices and rental businesses.
See page 1 

This machine is intended for commercial use. It is constructed for use in an indoor environment and is

Not intended for any other use. Use only with recommended accessories.
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• WARNING: Do not allow the supply cord to come into contact with the rotating brushes or pads.

• Regularly examine the supply cord for damage, such as cracking or ageing. If damage is found, replace the 

cord before further use;

• Only replace the supply cord with the type specified in the instruction manual

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.

• Only use the socket outlet on the appliance for purposes specified in the instruction manual.

• WARNING:  If foam or liquid escapes from the appliance, switch off immediately

• CAUTION: Regularly clean the water level limiting device in accordance with the instructions and examine it 

for signs of damage.

�(�1�*�/�,�6�+ �8�6�(�5���0�$�1�8�$�/���(�1�*�/�,�6�+

• CAUTION: 

• CAUTION: 

• CAUTION: 

In case of an accident or equipment malfunction, please immediately unplug the power cord to 

disconnect the power supply.

 

Perform a visual inspection of the machine every other month for any damage or defects. Check if 

• CAUTION: 

the power cord or plug is damaged and inspect for any missing nuts or bolts. If any issues are found, contact  

 your local after-sales service department for replacement.

When replacing the brush or other accessories, ensure the machine is unplugged and wear 

protective gloves.Stone crystallizer and super-bright crystallization powder can be used. Protective gloves,  

a mask, and safety goggles must be worn when using detergent.

Brushes are used for cleaning various types of floors. Polishing pads are used for polishing

 marble floors.

• Very Important: Due to the many different types of floorings and flooring materials and surface       

finishes used in different facilities, industries and countries – Viper (Nilfisk) strongly recommends 

before starting use of your Viper (Nilfisk) powered floor cleaning machine, that technical, cleaning 

and care consultation and expert advices are sourced by the machine user/owner with the flooring.
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DEUTSCH  

EINFÜHRUNG 
Dieses Handbuch wird Ihnen dabei helfen, If it is a Single Disk then the Name must be: Ihre  

Einscheibenmaschine optimal zu nutzen. Lesen Sie es vor Gebrauch sorgfältig durch. 
Diese Maschine ist f r gewerbliche Zwecke vorgesehen. Sie wurde f r den Einsatz in Innenbereichen 
konzipiert und ist f r keine andere Verwendung vorgesehen. Verwenden Sie nur empfohlenes Zubehör. 
 
(A) GERÄTEÜBERSICHT (Bild 5)  
1. Schalthebel-Sicherheitsknopf 2. Bediener-Handgriffe 
3. Zubehörhebel 4. Tank für Reinigungslösung (nur f r DS350) 
5. Zubehör-Netzstecker 6. Griffsicherung 
7. Schalterhebel Dr cken-AN/Loslassen-AUS 8. Bedienergriff 
9. Schlauchanschluss für Tank (nur f r DS350)  

 

 WARNUNG! 
Diese Maschine enthält bewegliche Teile. Trennen Sie vor der Verwendung zur Verringerung der 
Verletzungsgefahr das Stromkabel immer von der Stromversorgung. 
 
(B) BÜRSTEN- ODER PADHALTER INSTALLIEREN 
Richten Sie die Nasen (A) an den entsprechenden Schlitzen (B) im B rsten- bzw. Padhalter aus und drehen 
Sie den B rsten- bzw. Padhalter gegen den Uhrzeigersinn, bis dieser einrastet. Drehen Sie den B rsten- bzw. 
Padhalter zum Lösen ruckartig im Uhrzeigersinn. 

 VORSICHT! 

Die Verwendung falscher B rsten oder Pads an dieser Maschine kann den Boden beschädigen oder den 
Motor berlasten. 
  
BETRIEB 
1. Der Kabelhaken wird herausgezogen und gedreht, um das Netzkabel freizugeben. Wickeln Sie das 

Netzkabel ab und schließen Sie es an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. 
2. Ziehen Sie die Griffsicherung (6) nach oben. Bewegen Sie den Bedienergriff (8) nach unten, bis Ihre 

Arme fast ausgestreckt sind. Lassen Sie die Griffsicherung (6) los, damit der Bedienergriff (8) einrasten 
kann. 

3. Heben Sie den Bedienergriff (8) an, bis die B rste (oder das Pad) flach auf dem Boden aufliegt. 

 WARNUNG! 
Seien Sie bereit, die Maschine zu steuern, sobald der Motor eingeschaltet wird. Schon ein leichtes Auf- und 
Abbewegen des Griffes lässt die Maschine von einer auf die andere Seite schwenken. Heben Sie den Griff an, 

um nach rechts zu schwenken. Senken Sie den Griff ab, um nach links zu schwenken. 

 VORSICHT! 
Bewegen Sie die Maschine sofort vor und zur ck. Halten Sie die Maschine bei laufendem Motor zur 
Vermeidung von Beschädigungen am Boden immer in Bewegung. 
4. Halten Sie zum Starten des Motors die Bediener-Handgriffe (2) fest, dr cken Sie auf den Sicherheitsknopf 

(1) und dr cken Sie anschließend die Schalthebel (7). ANMERKUNG: Der Sicherheitsknopf (1) kann 
nicht gedr ckt werden, es sei denn, der Bedienergriff (8) wurde losgelassen und in die Betriebsposition 
zur ck geneigt. Werden die dual-gesteuerten Schalthebel (7) losgelassen, schaltet die Maschine sofort 
ab. 
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ANMERKUNG: Überprüfen Sie beim Sprühpolieren das Pad alle 15 Minuten auf Schmutz- und 
Wachsansammlung. Drehen Sie ein verschmutztes Pad auf die saubere Seite um oder installieren Sie ein 
sauberes Pad. 
 
NACH GEBRAUCH UND LAGERUNG 
1. Bringen Sie den Bedienergriff (8) in die aufrechte Position und ziehen Sie das Netzkabel. Wickeln Sie das 

Netzkabel um die Bediener-Handgriffe (2) und den Kabelhaken. 
2. Nehmen Sie den Pad- oder B rstenhalter von der Maschine ab. Pad oder B rste nun reinigen und zum 

Trocknen aufhängen. Polier-Pads m ssen vor dem erneuten Verwenden vollständig getrocknet sein. 
Lagern Sie B rsten- und Padhalter getrennt von der Maschine. Lagern Sie die Maschine keinesfalls mit 

installiertem Pad- oder B rstenhalter. 
3. Wischen Sie die gesamte Maschine mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. Nach dem Nassbetrieb wird 

auch die Unterseite des B rstengehäuses abgewischt. 
4. Untersuchen Sie die gesamte Maschine sowie alle Zubehörteile auf Schäden. Führen Sie alle 

erforderlichen Wartungsarbeiten und Reparaturen vor der Lagerung aus. 
5. Lagern Sie die Maschine an einem sauberen, trockenen Ort und bringen Sie den Bedienergriff (8) dabei 

in die aufrechte Position. 
 
INSTANDHALTUNG 
Beachten Sie folgende Wartungsverfahren, damit die Maschine viele Jahre einwandfrei betrieben werden 
kann. 

 Vergewissern Sie sich grundsätzlich vor jeglichen Wartungs- und Reparaturarbeiten, dass der 
Netzstecker gezogen ist. 

1. Trennen Sie die Maschine sofort nach Gebrauch von der Stromversorgung. 
2. Kippen Sie die Maschine zur ck und nehmen Sie den Pad-Antrieb oder die B rste ab. 
 

 Lagern Sie die Maschine keinesfalls mit installiertem Treibteller oder montierter B rste. 
3. Reinigen Sie die Maschinenaußenseiten mit einem milden Reinigungsmittel. 
4. Untersuchen Sie das Netzkabel auf Schäden. Bei Beschädigungen muss das Kabel sofort ausgetauscht 

werden. 
5. Schmieren Sie die Radaufhängung nmal im Monat mit einem wasserabweisenden Schmiermittel. 
6. Untersuchen Sie die Maschine auf lose oder fehlende Muttern und Bolzen und ersetzen Sie diese bei 

Bedarf. 
7. Wird die Maschine in staubiger Umgebung eingesetzt, können Sie die Motorabdeckung abnehmen und 

den Motor mit Druckluft sauber blasen. Dadurch wird eine optimale Bel ftung gewährleistet, wodurch der 
Motor nicht berhitzt.Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die 
Motorabdeckung entfernen. 

 
 

TECHNISCHE DATEN  

 
 

 

 

 

Modellnummer DS350 HS350 
Spannung 220  240 V 
Frequenz 50 Hz 
Leistung 1500 / 1800 W 1800 W 
Pad-/B rstendrehzahl 175 / 350 UPM 350 UPM 
Gesamtgewicht 35,5 kg 39,5 kg 
Schutzklasse IPX4 

Original instructions
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FRANÇAIS  

INTRODUCTION 
Ce manuel vous permettra de tirer le meilleur parti de votre monobrosse. Lisez-le attentivement avant 

 
Cette machine est prévue pour une utilisation commerciale. Elle est conçue pour être utilisée dans un 

recommandés. 
 

(A) CONNAÎTRE VOTRE MACHINE  
1. Bouton de verrouillage de sécurité du levier interrupteur 2. Poignées opérateur 
3.  4. Réservoir de solution (Uniquement pour le 

DS350) 
5.  6. Levier de réglage timon 
7. Leviers interrupteurs  Appuyer MARCHE / Relâcher  

ARRÊT 
8. Poignée opérateur 

9. Raccord de solution(Uniquement pour le DS350)  
 

 AVERTISSEMENT ! 
Cette machine contient des pièces mobiles. Pour réduire le risque de blessure, débranchez toujours le cordon 

r les accessoires. 
 

(B) INSTALLER LA BROSSE OU LE PLATEAU PORTE-DISQUE 
Alignez les ergots (A) avec les fentes correspondantes (B) de la brosse ou du plateau porte- disque et tournez 
la brosse ou le plateau porte- une montre pour les verrouiller en 
place. Pour retirer la brosse/le plateau porte-disque, faites-

 

 ATTENTION ! 

Utiliser la mauvaise brosse ou le mauvais disque sur cette machine peut endommager le sol ou surcharger le 
moteur. 
  

FONCTIONNEMENT 
1. 

-le à une prise correctement mise à la terre; 
2. Relevez le levier de réglage timon (6). Baissez la poignée opérateur (8) 

presque droits. Relâchez le levier de réglage timon (6) pour verrouiller la poignée opérateur (8) en place; 
3. Soulevez la poignée opérateur (8) que) soit à plat contre le sol. 

 AVERTISSEMENT ! 
Soyez prêt à contrôler la machine dès que le moteur démarre. Un simple mouvement léger de la poignée vers 

ite. Baissez 
la poignée pour aller à gauche. 

 ATTENTION ! 

 
4. Tenez fermement les poignées opérateur (2), appuyez sur le bouton de verrouillage de sécurité (1) puis 

serrez les leviers interrupteurs (7) pour démarrer le moteur. REMARQUE : Le bouton de verrouillage de 
sécurité (1) ne baissera pas si la poignée opérateur (8) 
la position de fonctionnement. Si les leviers interrupteurs à double commande (7) sont relâchés, la 
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FRANÇAIS 

 
REMARQUE :  e 
toutes les 15 minutes. Si le disque est sale, retournez-le pour exposer la face propre ou installez un disque 
propre. 
 

APRÈS UTILISATION ET STOCKAGE 
1. Placez la poignée opérateur (8)  

(2) et du crochet du cordon. 
2. Retirez le plateau porte-disque ou la brosse de la machine. Nettoyez le plateau ou la brosse et 

suspendez-les pour sécher. Laissez les disques de polissage sécher complètement avant de les utiliser à 
nouveau. 

Stockez les brosses et les plateaux porte-disque séparément de la machine. Ne rangez jamais la machine 
avec le plateau porte-disque ou la brosse installés sur la machine. 
3. Essuyez complètement la machine avec un chiffon propre et humide. Essuyez le dessous du logement 

 
4. 

 
5. Stockez la machine dans un endroit propre et sec avec la poignée opérateur (8) verrouillée en position 

droite. 
 

ENTRETIEN 
Pour conserver la machine en bon état de fonctionnement pendant de nombreuses années, veuillez suivre 

ntes. 

 Assurez-
ou de réparation. 

1.  
2. -disque ou la brosse. 
 

 Ne stockez jamais une machine à basse vitesse avec le plateau porte-disque ou la brosse montés 
sur la machine 

3.  
4. mplacez 

immédiatement le cordon. 
5.  
6. Vérifiez si des écrous et des boulons sont desserrés ou manquants sur la machine et remplacez-les si 

nécessaire. 
7. Si la machine est utilisée dans un environnement poussiéreux, vous pouvez retirer le couvercle du 

et permet au moteur de fonctionner en chauffant moins. 
chez la machine avant de retirer le couvercle du moteur. 

 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
 
 

 

 

 

 

Numéro de modèle DS350 HS350 

Tension 220-240 V 

Fréquence 50 Hz 

Puissance 1500 / 1800 W 1800 W 

Vitesse disque/brosse 175 / 350 tr/min 350 tr/min 

Poids total 35,5 kg 39,5 kg 

Indice de protection IPX4 
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ESPAÑOL  

INTRODUCCIÓN 

Este manual le ayudará a obtener el máximo rendimiento de su máquina para llevar a cabo la limpieza de 

su vivienda o local. Léalo detenidamente antes de usar la máquina. 

Esta máquina está diseñada para el uso comercial. Ha sido realizada para uso exclusivo en interiores y 

cualquier otro uso se considerará no indicado para dicha máquina. Utilice sólo los accesorios 

recomendados. 

(A)CONOZCA SU MÁQUINA 

1. Botón de Bloqueo de Seguridad                  2. Empuñadura 

3. Palanca para accesorios                         4. Depósito (sólo para el DS350) 

5. Enchufe para accesorios                         6. Maneta de desenclavamiento  

7. Palancas de accionamiento  ON/OFF             8. Brazo  

9. Conector depósito (sólo para el DS350) 

¡ADVERTENCIA! 

Esta máquina contiene piezas móviles. Para reducir el riesgo de lesiones, desconecte siempre el cable de 

alimentación antes de ejecutar el mantenimiento o la limpieza. 

(B)INSTALACIÓN DEL CEPILLO O DEL PORTADISCO  

Haga coincidir los encajes (A) con las ranuras correspondientes (B) del cepillo o el portadiscos y gire el 

cepillo o el portadiscos en el sentido anti-horario para fijarlo. Para desmontar el cepillo/portadiscos, dele 

una vuelta rápida y firme en el sentido horario. 

¡PRECAUCIÓN! 

El uso de un cepillo o portadiscos no compatible con la máquina puede dañar el suelo o sobrecargar el 

motor. 

FUNCIONAMIENTO 

1.Tire del tensor del cable y gírelo para liberar el cable de alimentación. Desenrolle el cable de alimentación 

y enchúfelo a una toma de tierra. 

2.Tire  de la maneta de desenclavamiento hacia arriba (6). Mueva el brazo de la rotativa (8) hacia abajo 

hasta que sus brazos queden estirados. Libere el botón de Bloqueo de Seguridad (6) para bloquear el 

brazo (8) en su sitio. 

3.Levante el brazo de la rotativa (8) hasta que el cepillo (o el portadiscos) quede plano sobre el suelo. 

¡ADVERTENCIA! 

Prepárese para controlar la máquina una vez que el motor haya arrancado. El más ligero movimiento hacia 

la maneta, arriba o hacia abajo, dejará la máquina moverse de lado a lado. Levante la maneta para ir a la 

derecha. Baje la maneta para ir a la izquierda. 

¡ADVERTENCIA! 

No se demore en empezar a mover la máquina hacia delante y hacia atrás. No deje de mover la máquina 

mientras que el motor está en marcha para evitar daños en el suelo. 

3. Sostenga firmemente la empuñadura (2), presione el botón de Bloqueo de Seguridad (1) y luego 

comprima las palancas de accionamiento (7) para poner el motor en marcha. NOTA: El botón de 

Bloqueo de Seguridad (1) no se presionará si el brazo (8) no está suelto e inclinado hacia atrás en 

posición de funcionamiento. Al soltar las palancas de accionamiento (7) doblemente controladas, la 

máquina se apagará inmediatamente. 
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ESPAÑOL 

NOTA: Al pulir, cada 15 minutos verifique si el pad ha quedado trabado con suciedad o acumulación de 

cera. Si la superficie está sucia, dele la vuelta para exponer el lado limpio o instale un pad limpio. 

DESPUÉS DE SU USO Y ALMACENAMIENTO 

1. Coloque el brazo de la rotativa (8) verticalmente y desenchufe el cable de alimentación. Enrolle el cable 

alrededor de la empuñadura (2) y el tensor del cable. 

2. Desmonte el cepillo o portadiscos de la máquina. Limpie el cepillo o pad y déjelos que se sequen. El pad 

debe estar totalmente seco antes de volverlo a usar. 

Guarde el cepillo o el portadiscos desmontado de la máquina. Nunca guarde la máquina con el cepillo o 

portadiscos instalado en la máquina. 

3. Limpie toda la máquina con un paño limpio y húmedo. Limpie la parte inferior del cepillo después de su 

uso en húmedo. 

4. Examine la totalidad de la máquina y sus accesorios para comprobar si presentan algún daño. Realice 

las operaciones de mantenimiento o las reparaciones necesarias antes de guardar la máquina. 

5. Guarde la máquina en un lugar limpio y seco, con el brazo (8) en posición erguida. 

MANTENIMIENTO 

Para mantener la máquina en perfecto estado durante muchos años, por favor, siga los siguientes pasos 

para su mantenimiento. 

 Asegúrese de que la máquina esté desenchufada antes de realizar cualquier operación de 

mantenimiento o reparación. 

1. Desenchufe la máquina tan pronto como haya terminado de usarla. 

2. Incline la máquina hacia atrás y retire el cepillo/portadiscos. 

 Nunca guarde una máquina de bajas revoluciones con el cepillo o portadiscos montado en ella. 

3. Limpie el exterior de la máquina con un detergente suave. 

4.Compruebe si el cable de alimentación está dañado. Si detecta daños, reemplace el cable 

inmediatamente. 

5. Lubrique las ruedas con lubricante resistente al agua una vez al mes. 

6. Compruebe si hay tuercas y pernos flojos que faltan y reemplácelos según sea necesario. 

7. Si la máquina se utiliza en un ambiente polvoriento, es aconsejable retirar la tapa del motor y limpiar el 

motor con aire comprimido. Esto asegurará una ventilación adecuada y permitirá que el motor se mantenga 

frío durante el funcionamiento. 

Desconecte la alimentación y desenchufe la máquina antes de retirar la tapa del motor. 

FICHA TÉCNICA 

Modelo DS350 HS350 

Tensión 220-240 V 220-240 V 

Frecuencia  50 Hz 50 Hz 

Potencia 1500/1800 W 1800 W 

Velocidad del cepillo/portadiscos 175/350 rpm 350 rpm 

Peso Total 35,5 kg 39,5 kg 

Grado de Protección IPX4 IPX4 
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ITALIANO  

INTRODUZIONE 

Questo manuale vi permetterà di ottenere il massimo delle prestazioni dalla vostra monospazzola. Siete 

pregati di leggerlo attentamente in tutte le sue parti, prima di utilizzare la macchina. 

Questa macchina è progettata per uso commerciale. È stata realizzata per essere utilizzata in ambienti interni 

e per nessun altro diverso uso. Utilizzare solo gli accessori consigliati. 

 
(A) PER CONOSCERE LA MACCHINA  
1. Leva Interruttore Blocco di Sicurezza 2. Impugnatura Operatore 
3. Leva Accessori 4. Serbatoio della Soluzione (solo per la DS350) 
5. Spina di alimentazione Accessori 6. Leva manuale di Rilascio Compressione  
7. Leve Interruttore - Premi-ON / Rilascia-OFF 8. Manubrio Operatore 
9. Soluzione di Montaggio (solo per la DS350)  
 

 AVVERTENZA!  
Questa macchina contiene parti in movimento. Per ridurre il rischio di lesioni, staccare sempre il cavo di 

alimentazione prima di intervenire per la manutenzione. 

 

(B) PER INSTALLARE SPAZZOLA O DISCO TRASCINATORE 
Allineare le alette (A) con le corrispondenti scanalature (B) nella spazzola o nel disco e ruotare la spazzola o il 

disco in senso antiorario per bloccarlo in posizione. Per rimuovere la spazzola/disco, esercitare una veloce, 

energica rotazione in senso orario. 

 ATTENZIONE!  

 sovraccaricare 

il motore. 

  

FUNZIONAMENTO 
1. 

e inserire la spina in una appropriate presa di alimentazione; 

2. ilascio Compressione (6). Muovere verso il basso il Manubrio 

Operatore (8) finché le vostre braccia risultino in posizione quasi perfettamente orizzontale. Rilasciare la 

Leva manuale di Rilascio Compressione (6) per bloccare il Manubrio Operatore (8) in posizione; 

3. (8) finché la spazzola (o il pad) risulti piatto contro il suolo. 

 AVVERTENZA! 
Tenersi pronti a guidare la macchina non appena il motore si avvia. Anche il minimo movimento del Manubrio 

Manubrio per andare verso destra. Abbassare il Manubrio per andare verso sinistra. 

 ATTENZIONE! 
Cominciare immediatamente a muovere la macchina avanti e indietro. Tenere la macchina in movimento 
mentre il motore è in funzione per evitare danni al pavimento. 
4. (2) con forza, premere il tasto Blocco di Sicurezza (1) e quindi premere 

le Leve Interruttore (7) per avviare il motore. NOTA: Il tasto Blocco di Sicurezza (1) non potrà essere 
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premuto fintanto che il Manubrio Operatore (8) non sia stato rilasciato e riportato in posizione operativa. 
Quando entrambe le Leve Interruttore (7) vengono rilasciate, la macchina si spegne immediatamente. 

NOTA: Durante la lucidatura a spruzzo, verificare il pad ogni 15 minuti per eventuali depositi di sporcizia o di 
cera. Se il pad è sporco, rivoltarlo per utilizzare il lato pulito o installare un disco pulito. 
 

RIPOSIZIONE 
1. Posizionare il Manubrio Operatore (8) in posizione verticale e staccare il Cavo di Alimentazione. 

(2) e al Gancio del Cavo . 

2. Rimuovere pad o spazzola dalla macchina. Pulire pad o spazzola e metterli ad asciugare. Fare in modo 
che i pad siano completamente asciutti prima di utilizzarli nuovamente. 

Riporre spazzole e pad separatamente dalla macchina. Non riporre mai la macchina con pad o spazzole 

ancora montati sulla macchina. 
3. Pulire tutta la macchina con un panno morbido e umido. Pulire la superficie sottostante il vano spazzole 

 

4. 
o eventuale riparazione prima della riposizione della macchina; 

5. Riporre la macchina in un luogo asciutto, con il Manubrio Operatore (8) bloccato in posizione verticale. 

 
MANUTENZIONE 
Per fare in modo che la macchina funzioni bene per diversi anni, si prega di seguire le seguenti procedure di 

manutenzione. 

 
tipo di manutenzione o riparazione. 

1.  
2. ndietro la macchina e rimuovere pad o spazzole. 
 

 Non riporre mai una macchina a bassa velocità con pad o spazzole ancora installati sulla 
macchina  

3.  

4. Verificare che il cavo di alimentazione non sia danneggiato. Se si dovessero rilevare dei danni, sostituire 
il cavo immediatamente. 

5.  

6. Verificare se la macchina presenta perdite, o rotelle e viti mancanti, e sostituirle se necessario. 
7. Se la macchina viene utilizzata in un ambiente polveroso, si può rimuovere il coperchio del motore e 

pulirlo con aria compressa. Ciò garantirà una corretta ventilazione e permetterà al motore di raffreddarsi 

adeguatamente. 
 e staccare la spina prima di togliere il coperchio del motore. 

 

SPECIFICHE TECNICHE 
 
 

 

 

 

 

Modello numero DS350 HS350 

Voltaggio 220-240v 

Frequenza 50Hz 

Alimentazione 1500 / 1800w 1800w 

Velocità pad/spazz. 175 / 350rpm 350rpm 

Peso totale 35.5kg 39.5kg 

Grado di Protezione  IPX4 
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PORTUGUÊS  

INTRODUÇÃO 
Este manual irá ajudá-lo a aproveitar ao máximo a sua máquina de solos. Leia-o com atenção antes de 

utilizar o equipamento.  

Esta máquina é para utilização comercial. Foi construída para utilizações exclusivamente em interiores e não 

para qualquer outra utilização. Utilize apenas os acessórios recomendados. 

 
(A)CONHEÇA A SUA MÁQUINA   
1. Botão de Bloqueio de Segurança da Alavanca 2. Punhos  
3. Alavanca Acess ria 4. Depósito de Solução (apenas para DS350) 
5. Ficha de Alimentação Acess ria 6. Alavanca de Libertação de Pressão 
7. Interruptor de Alavancas - Aperte-ON / 

Solte-OFF 
8. Punho de Operação 

9. Encaixe Depósito de Solução (apenas para 

DS350) 
 

 

 AVISO! 
Esta máquina contém peças móveis. Para reduzir o risco de lesões, desligue sempre o cabo de alimentação 

antes de executar a manutenção de limpeza. 

 

(B) INSTALAÇÃO DA ESCOVA OU DO PRATO SUPORTE 
Alinhe as saliências (A) com as ranhuras correspondentes (B) na escova ou prato suporte e gire os mesmos 

na direcção contrária aos ponteiros do relógio para fixá-los na posição correcta. Para remover a escova/prato 
suporte, gire de forma rápida e firme no sentido dos ponteiros do relógio. 

  CUIDADO! 
A utilização da escova ou disco não compatíveis com a máquina pode danificar o chão ou sobrecarregar o 

motor. 

  
OPERAÇÃO 
1. Puxe e gire o gancho do cabo para libertar o cabo de alimentação. Desenrole o cabo de alimentação e 

ligue-o a uma tomada de terra;  

2. Puxe a a Alavanca de Libertação de Pressão (6). Mova o Punho de Operação (8) para baixo até os seus 

braços estarem quase esticados. Liberte a Alavanca de Libertação de Pressão (6) para bloquear o 

Punho de Operação (8); 

3. Levante o Punho de Operação (8) até que a escova (ou disco) esteja plano ao chão. 

 AVISO! 
Esteja preparado para controlar a máquina assim que o motor iniciar. Qualquer movimento do punho para 

cima ou para baixo fará a máquina mover-se de um lado para outro. Levante o Punho para ir para a direita. 

Baixe o Punho para ir para a esquerda. 

 CUIDADO! 
Comece a mover a máquina de imediato para a frente e para trás. Mantenha a máquina em movimento 

enquanto o motor estiver a trabalhar para evitar danos no chão. 

4. Segure os Punhos (2) firmemente, pressione o Botão de Bloqueio da Segurança de Alavanca (1) e 

pressione o interruptor de alavancas (7) para iniciar o motor. NOTA: O Botão de Bloqueio de Segurança 



 MANUAL DO UTILIZADOR 

17 

PORTUGUÊS 

da Alavanca (1) não poderá ser pressionado a não ser que o Punho de Operação (8) tenha sido libertado 

e inclinado para trás na posição de funcionamento. Quando o interruptor de alavancas (7) for libertado, a 

máquina desliga-se automaticamente. 

NOTA: Quando utilizar spray, verifique se o disco tem sujidade e acumulação de cera a cada 15 minutos. Se 

o disco estiver sujo, vire-o para utilizar o lado limpo ou instale um disco limpo. 

 
APÓS A UTILIZAÇÃO E ARMAZENAMENTO 
1. Coloque o Punho de Operação (8) na posição vertical e desligue o Cabo de Alimentação. Enrole-o à volta 

dos Punhos de Operação (2) e no Gancho de Cabo. 

2. Retire o os discos ou escova da máquina. Limpe e pendure a secar. Permita que os discos de polimento 

sequem completamente antes de utilizar 

Armazene as escovas prato suporte em separado da máquina. Nunca armazene a máquina com o prato 

suporte ou escova instalados na mesma. 

3. Limpe toda a máquina com um pano limpo e húmido. Limpe a parte debaixo do revestimento da escova 

após a sua utilização em húmido. 

4. Inspeccione a máquina e todos os acessórios para comprovar se apresentam algum dano. Realize a 

manutenção ou reparações necessárias antes de armazenar; 

5. Armazene a máquina num local limpo e seco com o Punho de Operação (8) bloqueado na posição 

vertical. 

 
MANUTENÇÃO 

Para manter a máquina a funcionar correctamente durante muitos anos, siga os seguintes procedimentos de 

manutenção. 

 Confirme sempre se a máquina está desligada antes de realizar qualquer manutenção ou 

reparação. 

1. Desligue a m quina assim que terminar de a utilizar. 

2. Incline a máquina para trás e retire o prato suporte ou escova. 

 Nunca armazene uma m quina de baixa velocidade com o prato suporte ou escova montados na 

m quina. 

3. Limpe o exterior da m quina com um detergente suave. 

4. Verifique se o cabo de alimentação tem algum dano. Se detectar algum dano, substitua o cabo de 

imediato. 

5. Lubrifique as rodas com lubrificante resistente  gua uma vez por m s. 

6. Verifique se a m quina tem porcas ou parafusos soltos ou em falta, e substitua conforme necess rio. 

7. Se a máquina for utilizada num ambiente sujo, pode retirar a cobertura do motor e limpar com ar 

comprimido. Isto irá assegurar a ventilação correcta, e irá permitir que o motor funcione mais fresco. 

Desligue o motor e desligue a tomada antes de retirar a cobertura do motor. 

 
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS  

 
 

 

 

 

 

 

N mero do modelo DS350 HS350 

Voltagem 220-240v 

Frequ ncia 50Hz 

Potência 1500/1800w 1800w 

Velocidade da 

escova/prato suporte 
175/350rpm 350rpm 

Peso total 35.5kg 39.5kg 

Grau de protecção IPX4 
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TÜRKÇE  

G R  

Bu k lavuz size zemin makinenizden en iyi ekilde yararlanma imkan  verecek. Makineyi kullanmadan önce 

k lavuzu iyice okuyun. 

Bu makine Ticari kullan m maksad yla üretilmi tir. Sadece iç mekanlarda kullan m içindir ve ba ka bir kullan m 

maksad  yoktur. Sadece önerilen aksesuarlar  kullan n. 

 
(A) MAK NEN Z  TANIYIN  
1. Güvenlik kilidi 2. Kullan c  Kolu Tutamaklar  

 4. Solüsyon Tank (Sadece DS350) 
5. Aksesuar Güç Fi i  

7. Anahtar Kollar -S kma AÇIK / B rakma-KAPALI 8. Kullan c  Kolu 
9. Solüsy (Sadece DS350)  
 

 UYARI! 
Bu makine hareketli parçalar içermektedir. Yaralanma riskini azaltmak için her zaman bak m yapmadan önce 

güç kablosunu ç kar n. 

 

(B) FIRÇA VEYA S LECEK TUTUCUNUN MONTE ED LMES  
Kollar  (A) f rçadaki veya silecek tutucudaki kar l k gelen Deliklere (B) hizalay n ve f rça veya silecek tutucuyu 

yerine kilitlemek için saat istikametinin tersine döndürün. F rçay /silecek tutucuyu sökmek için saat yönünde 

h zl  ve güçlü ekilde döndürün. 

 D KKAT! 
Yanl  bir f rça veya silecek kullan lmas  zemine zarar verebilir veya motora a r  yükleme yapabilir. 

  

ÇALI TIRMA 
1. Güç Kablosunu serbest b rakmak için Kablo Kancas n  çekin ve döndürün. Güç Kablosunu aç n ve uygun 

ekilde topraklanm  bir fi e tak n; 

2. (6). Kullan c  kolunu (8) kollar n z düz olana dek hareket ettirin. Kullan c  

Kolunu (8) kilitlemek için (6) serbest b rak n; 

3. F rça (veya silecek) zemine düz olana dek Kullan c  Kolunu (8) kald r n. 

 UYARI! 
Motor çal r çal maz makineyi kontrol etmeye haz rlan n. Kolda yapt n z hafif bir oynama makinenin bir 

taraftan di er bir tarafa hareket etmesine sebep olacakt r. Sa a gitmek için Kolu yukar  kald r n. Sola gitmek 

için Kolu alçalt n. 

 D KKAT! 
Makineyi hemen iler geri hareket ettirmeye ba lay n. Zeminin hasar görmemesi için motor çal t  sürece 

makineyi hareketli halde tutun. 

4. Kullan c  Kol Tutamaklar n  (2) s k ca tutun, Güvenlik kilidine (1) bas n ve daha sonra motoru çal t rmak 

için Anahtar Kollar n  (7) s k n. NOT: Güvenlik kilidi (1), Kullan c  Kolu (8) serbest b rak lana ve kullan m 
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pozisyonuna e ilene dek serbest kalmayacakt r. kili kontrole sahip Anahtar Kollar  (7) serbest 

b rak ld nda makine hemen kapan r. 

NOT: Cilalama yaparken her 15 saniyede bir silecekte kir ve cila birikimini kontrol edin. E er silecek kirli ise 

temiz taraf n  çevirin veya silece i temizleyin. 

 
KULLANIM SONRASI VE DEPOLAMA 
1. Kullan c  Kolunu (8) dikey pozisyona getirin ve Güç Kablosunu Kullan c  Kolu Tutamaklar  (2) ve Kablo 

Kancas  etraf na sar n. 

2. Silecek tutucuyu veya f rçay  makineden ç kar n. Silece i veya f rçay  temizleyin ve kurumas  için as n. 

Cilalama sileceklerinin, tekrar kullanmadan önce tamamen kurumas na müsaade edin. 

F rçalar  ve silecek tutucular  makineden ayr  bir ekilde depolay n. Makineyi asla silecek tutucu veya f rça 

üzerinde tak l  bir ekilde saklamay n. 

3. Tüm makineyi temiz, nemli bir kuma  ile silin. Islak kullan m sonras nda f rçan n alt k sm n  silin. 

4. Tüm makine ve aksesuarlar nda herhangi bir hasar olup olmad n  kontrol edin. Depolamadan önce 

gereken bak m ve tamiratlar  yerine getirin; 

5. Makineyi Kullan c  Kolu (8) kilitli, dik pozisyonda temiz, kuru bir yerde saklay n. 

 
BAKIM 

 

 

 

 

1. Kullan m n hemen sonras nda makinenin fi ini çekin. 

2. Makineyi geriye e in ve silecek kasna  veya f rçay  ç kar n. 
 

 Dü ük h zl  bir makineyi asla silecek kasna  üzerinde tak l  bir ekilde saklamay n 

3. Makinenin d  yüzeyini yumu ak bir temizleyici ile temizleyin. 

4. Güç kablosunda herhangi bir hasar olup olmad n  kontrol edin. E er hasar tespit edilirse güç kablosunu 

hemen de i tirin. 

5. Tekerlekleri suya dirençli bir ya lay c  ile ayda bir ya lay n. 

6. Makinede gev ek veya eksik vida ve pul olup olmad n  kontrol edin ve gerekiyorsa de i tirin. 

7. E er makine tozlu bir ortamda kullan l yorsa motor kapa n  ç kar p kompres hava ile temizleyebilirsiniz. 

Bu uygun havaland rma olu turacak ve motorun daha serin çal mas n  sa layacakt r. 

Motor kapa n  ç karmadan önce gücü kapat n ve fi ten çekin. 

TEKN K ÖZELL KLER  
 
 

 

 

 

 

 

Model numaras  DS350 HS350 

Voltaj 220-240v 

Frekans 50Hz 

Güç 1500/1800w 1800w 

Silecek/f rça h z  175/350rpm 350rpm 

Toplam a rl k 35,5kg 39,5kg 

Koruma Derecesi IPX4 
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ÚVOD 
Tento n vod k obsluze v m pom e co nejv ce vyu vat v  stroj na i t n  podlah. P ed pou it m p stroje 

si n vod d kladn  p e t te. 

Tento p stroj je ur en pro komer n  pou it . Je konstruov n pro pou it  ve vnit n m prost ed  a nen  ur en 

pro dn  jin  ely. Pou vejte pouze doporu en  p slu enstv . 

 
(A) POZNEJTE VÁ  P ÍSTROJ  
1. Bezpe nostn  tla tko p ep nac  p ky 2. Madla ovl dac  rukojeti 

3. P ka pro p slu enstv  4. N dr  s istic m prost edkem(plat  

pouze pro DS350) 

5. Z suvka pro p slu enstv  6. P ka pro uvoln n  rukojeti 

7. P kov  p ep na e - stla it - ZAPNUTO / uvolnit - VYPNUTO 8. Ovl dac  rukoje  

9. P pojka istic ho prost edku(plat  pouze pro DS350)  

 UPOZORN NÍ! 
Tento p stroj obsahuje pohybliv  sti. Chcete-li p edej t riziku zran n , nap jec  kabel v dy p ed spravov n

m odpojte. 

 

(B) INSTALACE KARTÁ E NEBO DR ÁKU KOTOU E 
Zarovnejte oka (A) s odpov daj c mi zd kami (B) v kart i nebo dr ku kotou e a oto te kart em nebo dr

kem kotou e proti sm ru hodinových ru i ek, dokud nezapadne na m sto. Chcete-li kart /dr k kotou e 

odstranit, rychle a siln  s n m oto te ve sm ru hodinových ru i ek. 

 POZOR! 

Pou it  nespr vn ho kart e nebo kotou e na tomto p stroji m e zp sobit po kozen  podlahy nebo p et

en  motoru. 

  

PROVOZ 
1. Vyt hn te a oto te h ek na kabel, aby se uvolnil nap jec  kabel. Rozbalte nap jec  kabel a zapojte ho 

do dn  uzemn n  z suvky; 

2. Zat hn te za p ku pro uvoln n  rukojeti (6). Pohn te ovl dac  rukojet  (8) sm rem dol , a  budou va

e pa e t m  nata en . Pus te p ku pro uvoln n  rukojeti (6), aby se ovl dac  rukoje  (8) zajistila v ur it

 poloze; 

3. Zvedejte ovl dac  rukoje  (8), dokud nebude kart  (nebo kotou ) rovn  proti podlaze. 

 UPOZORN NÍ! 
Jakmile se spust  motor, p ipravte se na ovl d n  p stroje. P i pouh m m rn m pohybu rukojeti nahoru 

nebo dol  se p stroj za ne pohybovat ze strany na stranu. Chcete-li jet doprava, zvedn te rukoje . Chcete-li 

jet doleva, spus te rukoje  dol . 

 POZOR! 
Okam it  za n te p stroje pohybovat dozadu a dop edu. Zat mco motor b , udr ujte p stroj v pohybu, 

abyste zabr nili po kozen  podlahy. 

4. Dr te pevn  madla ovl dac  rukojeti (2), stiskn te bezpe nostn  tla tko (1) a pot  stla te p kov  p ep

na e (7) pro nastartov n  motoru. POZNÁMKA: Bezpe nostn  tla tko (1) nelze stla it, dokud nen  
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rukoje  (8) uvoln n  a naklon n  zp t do provozn  polohy. Kdy  se du ln  ovl dan  p kov  p ep na

e (7) uvoln , p stroj se ihned zastav . 

POZNÁMKA: P i le t n  ka dých 15 minut zkontrolujte kotou , zda nen  zne i t n a zda se na n m 

nenahromadil vosk. Pokud je kotou  zne i t ný, oto te ho a pou ijte istou stranu nebo namontujte istý 

kotou .  

 
PO POU ITÍ A SKLADOVÁNÍ 
1. Zvedn te ovl dac  rukoje  (8) do vzp men  polohy a odpojte nap jec  kabel. Omotejte nap jec  kabel 

kolem madel ovl dac  rukojeti (2) a h ku na kabel. 

2. Vyjm te z p stroje dr k kotou e nebo kart . Vy ist te kotou  nebo kart  a pov ste ho, aby uschnul.  

P ed dal m pou it m nechte le tic  kotou e zcela uschnout.  

Kart e a dr ky kotou  skladujte odd len  od p stroje. P stroj nikdy neskladujte s kart em nebo dr

kem kotou e namontovaným na p stroji. 

3. Ot ete celý stroj istým a vlhkým had kem. Po mokr m i t n  ot ete spodn  stranu krytu kart e. 

4. Zkontrolujte celý p stroj a v echny d ly, zda nejsou po kozen . P ed uskladn n m prove te v echny pot

ebn  kony dr by nebo opravy; 

5. P stroj ulo te na ist , such  m sto s ovl dac  rukojet  (8) zaji t nou ve vzp men  poloze. 

 
ÚDR BA 

 

  

1. Po pou it  p stroj ihned odpojte. 

2. Naklo te p stroj a sejm te dr k kotou e nebo kart . 

 

 N zkorychlostn  p stroj nikdy neskladujte s dr kem kotou e nebo kart em namontovaným na 

p stroji. 

3. O ist te vn j  st p stroje jemným istic m prost edkem. 

4. Zkontrolujte nap jec  kabel, zda nen  po kozen. Pokud je zji t no po kozen , kabel okam it  vym

te. 

5. Jednou m s n  kola proma te mazivem odolným v i vod . 

6. Zkontrolujte, zda nejsou matice a rouby na p stroji uvoln n  nebo zda nechyb j  a podle pot eby je 

vym te. 

7. Pokud p stroj pou v te v pra n m prost ed , m ete odstranit kryt motoru a motor o istit vyfouk n m 

pomoc  stla en ho vzduchu. To zajist  dn  v tr n  a chlazen  motoru. 

P ed odstra ov n m krytu motoru p stroj vypn te a odpojte ze z suvky. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
 
 

 

 

 

 

 

slo modelu DS350 HS350 

Elektrick  nap t  220-240 V 

Frekvence 50 Hz 

Výkon 1500/1800 W 1800 W 

Rychlost kotou e/kart

e 
175/350 ot./min. 350 ot./min 

Celkov  hmotnost 35,5 kg 39,5 kg 

Stupe  ochrany IPX4 
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WPROWADZENIE 

Instrukcja pomo e ci optymalnie korzysta  z urz dzenia. Przeczytaj przed rozpocz ciem u ytkowania 

urz dzenia 

Urz dzenie przeznaczone do u ytku komercyjnego. Ze wzgl du na budow , mo na z niego korzysta  tylko 

wewn  Stosowa  tylko zalecane akcesoria. 

 
(A)POZNAJ URZ DZENIE  

1. Prze  2. Uchwyty operatora 

3. D wignia do akcesoriów 4. Zbiornik na roztwór(tylko DS350) 

5. Z cze do akcesoriów 6. D wignia blokady ramienia 

7. D wigienki prze czaj ce  ci ni cie  

ZA / zwolnienie WY  

8. Rami  operatora 

9. Z czka do roztworu myj cego(tylko DS350)  

 

 OSTRZE ENIE! 
Urz dzenie zawiera ruchome cz ci. Aby zminimalizowa  ryzyko odniesienia obra

przygotowania urz dzenia do pracy zawsze wyjmij wtyczk  z gniazdka zasilania. 

 

(B)MONTA  SZCZOTKI / UCHWYTU PADA 
Ustawi  równo zaczepy uchwytów(A) z odpowiadaj cymi im rowkami(B) w szczotce lub uchwycie padów i 

obróci  szczotk  lub uchwyt padów lewo w celu zablokowania. Aby zdj  szczotk /uchwyt pada trzeba 

przekr ci  je w prawo. 

 UWAGA! 

Niew a ciwa szczotka lub pad mo e uszkodzi  pod og  albo przeci y  silnik szorowarki. 

  

EKSPLOATACJA 
1. Wyci gnij i przekr  haczyk w celu zwolnienia kabla zasilania. ó  wtyczk  do 

prawid owo uziemionego gniazdka; 

2. Poci gnij do góry d wigni  blokuj c  (6).  operatora (8) w dó , prawie do wyprostowania 

r k. Zwolnij blokad  (6), aby zablokowa  rami  operatora (8) w danym po o eniu; 

3. Przechyl rami  operatora (8) a  szczotka (lub pad) po o y si  p asko na pod odze. 

 OSTRZE ENIE! 
Nadzoruj prac  urz dzenia od razu po uruchomieniu silnika. Niewielki ruch ramieniem w gór  lub w dó  

powoduje poruszanie si  urz dzenia na boki. Do ruchu w prawo  podnie  rami  w gór . Do ruchu w lewo  

ci gnij rami  w dó . 

 UWAGA! 
Po uruchomieniu, natychmiast rusz urz dzeniem w przód lub w ty . Utrzymuj je w ruchu przez ca y czas kiedy 

pracuje silnik, aby nie uszkodzi  pod ogi. 

4. Mocno trzymaj za uchwyty operatora (2), wci (1), a nast pnie ci nij 

d wigienki prze czaj ce (7) eby uruchomi  silnik.  

UWAGA: (1) nie odskoczy, je li rami  operatora (8) nie zostanie zwolnione 
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i przechylone w ty , do po o enia roboczego. Kiedy d wigienki prze czaj ce (7) zostan  zwolnione, wtedy 

urz dzenie natychmiast si  wy czy. 
UWAGA: Przy polerowaniu, sprawdzaj co 15 minut czy na padzie nie nagromadzi  si  brud i wosk. Je li pad 

jest brudny, to obró  go na czyst  stron   

 
PO U YCIU. PRZECHOWANIE. 
1. Umie  rami  operatora (8) w pozycji pionowej i wyjmij wtyczk  z gniazdka.  

uchwytów operatora (2) i haczyka. 

2. Wymontuj uchwyt padów lub szczotk  z urz dzenia. Wyczy  pad lub szczotk  i powie  do wyschni cia. 

Pady do froterowania musz  ca kowicie wyschn  przed ponownym u yciem. 

Nie przechowuj uchwytu padów i szczotki zamontowane na urz dzeniu. Przetrzyj ca e urz dzenie wilgotn  

ciereczk . Wytrzyj spód obudowy szczotki, je li urz dzenie by o u ywane na mokro. 

3. Sprawd  czy nie nast pi o uszkodzenie urz dzenia lub akcesoriów. Wykonaj stosowne konserwacje lub 

naprawy przed odstawieniem do przechowania. 

4. Urz dzenie przechowuj w czystym i suchym miejscu, z ramieniem operatora (8) zablokowanym w pozycji 

pionowej. 

 
KONSERWACJA 

 

konserwacji. 

  

1. Wyjmij wtyczk   

2. Przechyl urz dzenie w ty  i zdemontuj szczotk  lub uchwyt pada. 

 

 Nigdy nie przechowuj urz dzenia z zamontowanym uchwytem pada lub szczotk . 

3. Wyczy  urz dzenie z zewn trz przy u yciu delikatnego rodka. 

4. Sprawd  czy nie jest uszkodzony kabel. Uszkodzony kabel nale y natychmiast wymieni . 

5. Raz na miesi c, nasmaruj kó ka smarem wodoodpornym. 

6. Sprawd  czy nie poluzowa y si  lub wypad y jakie  nakr tki lub ruby i w razie potrzeby dokr  je lub 

 

7. Je li urz dzenie pracuje w zapylonym rodowisku, to mo esz zdj  os on  z silnika i przedmucha  go 

spr onym powietrzem. Zapewni to prawid ow  wentylacj  i silnik nie b dzie si  przegrzewa . 

Przed zdj ciem os ony silnika musisz roz czy  zasilanie i wyj  wtyczk  z gniazdka. 

 

DANE TECHNICZNE  

 
 

 

 

 

 

 

Numer modelu DS350 HS350 

Napi cie 220-240 V 

Cz stotliwo  50 Hz 

Moc 1500 /1800 W 1800 W 

Pr dko  obrotowa pada/szczotki 175 /350 obr/min 350 obr/min 

Waga ogó em 35,5 kg 39,5 kg 

 IPX4 
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BEVEZETÉS 

Ez az útmutató segít Önnek, hogy a legtöbbet tudja kihozni egytárcsás súrolójából. Használat el tt alaposan 

olvassa el ezt a tájékoztatót. 

Ezt a berendezést kereskedelmi célra gyártották. Beltéri használatra tervezték, más célra nem használható. 

Csak a javasolt kiegészít kkel alkalmazza. 

 
(A)ISMERJE MEG A KÉSZÜLÉKÉT 
1. Biztonsági kapcsológomb 2. A kapcsolókar fogantyúi 
3. Tisztítószer adagoló kar 4. Tisztítószer tartály(Csak a DS350 egytárcsás súrolóra) 
5. Elektromos csatlakozó 6. Magasság állító kar 
7. Kapcsolókarok- Felhúz-ON / Elenged-OFF  
9.Tisztítószer/Víz szelep(Csak a DS350 

egytárcsás súrolóra) 
 

 

 FIGYELMEZTETÉS! 
A gép mozgó alkatrészeket tartalmaz. A sérülés kockázatának csökkentése érdekében mindig húzza ki a 

tápkábelt javítás el tt.  

 

(B) A KEFE VAGY PADTARTÓ FELSZERELÉSE 
Állítsa be a füleket (A) a megfelel  vájatokba (B) a kefében vagy a padtartókban, és fordítsa el a kefét vagy a 

padtartót az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a helyükön rögzüljenek. A kefe/padtartó 

eltávolításához gyorsan és határozottan forgassa meg azokat az óramutató járásával megegyez  irányba.   

 VIGYÁZAT! 

A rossz kefe vagy padtartó használata károsíthatja a padlót vagy túlterhelheti a motort. 

  

M KÖDÉS 
1. Húzza ki és forgassa el a kábeltárolót, hogy hozzáférjen a tápkábelhez. Tekerje ki a tápkábelt, és dugja 

be a megfelel en földelt kimenetbe; 

2. Húzza fel a magasság állító kart (6) (8), amíg a karjai már majdnem 

kiegyenesednek. Engedje el a magasság állító kart (6) (8) a helyére rögzüljön; 

3. Emelje fel a  (8), amíg a kefe (vagy a pad) nem fekszik a padlón. 

 FIGYELMEZTETÉS! 
A motor bekapcsolásával készen kell állnia a gép kézben tartására. A fogantyú enyhe fel-le mozgatásával a 

gép egyik oldalról a másikba fog elmozdulni. Emelje fel a fogantyút a gép jobbra mozgatásához. Engedje le a 

fogantyút a gép balra mozgatásához. 

 VIGYÁZAT! 
Azonnal kezdje el mozgatni a gépet el re és hátra. Tartsa mozgásban az egytárcsást a motor m ködése 

közben, hogy elkerülje a padló károsodását. 

4. Tartsa er sen a kapcsolókar fogantyúit (2), nyomja meg a biztonsági kapcsológombot (1), majd nyomja 

meg a kapcsolókarokat (7) a motor beindítására. MEGJEGYZÉS: A biztonsági kapcsológomb (1) nem 

kapcsol ki, hacsak a kapcsolókar nem kerül kiengedésre (8) és nem kerül vissza a m ködési pozícióba. 
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Amikor a kett s vezérlés  kapcsolókar (7) kiengedésre kerül, a gép azonnal leáll. 

MEGJEGYZÉS: Padlópermetezés esetén ellen rizze a padokat 15 percenként piszok és viaszréteg 

tekintetében. Amennyiben a pad piszkos, fordítsa el a tiszta oldalára vagy helyezzen fel egy tiszta padot. 

 
HASZNÁLAT UTÁNI TEEND K ÉS TÁROLÁS 
1. (8) függ leges helyzetbe, és húzza ki a tápkábelt. Tekerje a tápkábelt a kapcsolókar 

fogantyúi (2) és a kábeltároló köré. 

2. Távolítsa el a padtartót vagy a kefét az egytárcsásról. Tisztítsa meg a padtartót vagy a kefét, és akassza 

fel ket száradni. Újbóli használat el tt hagyja a padokat teljesen megszáradni. 

A keféket és a padtartókat tárolja külön a gépt l. Soha ne hagyja a gépet rajta a padtartóval vagy a kefével.  

3. Tiszta, nedves ronggyal tisztítsa meg az egész motort. Nedves felülettel való érintkezés után törölje meg 

a kefe alsó részét. 

4. Ellen rizze az egész egytárcsást és minden tartozékát, hogy nincs-e rajtuk sérülés. Tárolás el tt 

végezzen el minden szükséges karbantartást vagy javítást; 

5. (8) függ leges helyzetben. 

 
KARBANTARTÁS 

 

  konnektorból

 

1. Húzza ki a gépet a konnektorb l, amikor már nem használja. 

2. Döntse hátra a gépet és távolítsa el a padhajtót vagy a kefét. 

 

 Soha ne tárolja az alacsony sebesség  gépet a ráer sített padtartóval vagy kefével. 

3. Enyhe tisztítószerrel tisztítsa meg a gép küls  részét. 

4. Bizonyosodjon meg arról, hogy a hálózati kábel nem sérült. Amennyiben sérülést vesz észre, azonnal 

cserélje ki a kábelt. 

5. Egyszer egy hónapban vízálló ken anyaggal kenje be a kerekeket. 

6. Ellen rizze a laza vagy hiányzó anyacsavarokat, és pótolja azokat szükség szerint. 

7. Amennyiben poros környezetben használja a egytárcsás súrolóját, távolítsa el a motor fedelét, és s rített 

leveg vel tisztítsa meg a motort. Ez biztosítani fogja a megfelel  szell zést, és lehet vé teszi, hogy a 

motor ne melegedjen fel m ködés közben. 

Kapcsolja ki és húzza ki a gépet a konnektorb l, miel tt eltávolítaná a motor fedelét. 

 

M SZAKI ADATOK  
 
 

 

 

 

 

 

 

Modellszám DS350 HS350 

Feszültség 220-240 V 

Frekvencia 50 Hz 

Teljesítmény 1500 / 1800 W 1800 W 

A padtartó/kefe sebessége 175/360 rpm 360 rpm 

Össztömeg 35,5 kg 39,5 kg 

Védelmi besorolás IPX4 
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INTRODUCERE 
Acest manual v  va ajuta s  ob ine i maxim de eficien  de la ma ina dvs. pentru podele. Citi i-l cu aten ie 

înainte de operare m inii. 

Aceast  ma in  este destinat  pentru uzul comercial. Este construit  pentru folosirea în înc peri închise i 

nu pentru alte scopuri. Utiliza i numai accesoriile recomandate. 

 
(A)CUNO TE I-V  MA INA  
1. Buton de siguran  al pârghiei 2. Manete operator 
3. Pârghie accesorii 4. Rezervor solu ie(numai la DS350) 
5. Fi  alimentare electricitate accesorii 6. Mâner degajare pârghie 
7. Pârghii de ac ionare angajare / degajare 8.Mâner operator  
9. Ad ugarea solu iei(numai la DS350)  
 

 ATEN IE! 
Aceast  ma in  prezint  piese în mi care. Pentru a reduce riscul de r nire, deconecta i întotdeauna cablul de 

alimentare energie îninte de efectuare opera ii de service. 

 

(B)INSTALAREA SUPORTULUI DE V LU  SAU A PERIEI 
Alinia i urechiu ele (A) în rosturile corespunz toare (B) de pe suportul de v lu  sau perie i roti i în contra 

acelor de ceasornic pentru fixare. Pentru a scoate peria/suportul de v lu , roti i scurt i puternic în sensul 

acelor de ceasornic. 

 ATEN IE! 
Utilizarea unei perii sau v lu  necorespunz tor pentru aceast  ma in  poate v t ma podeaua sau 

suprasolicita motorul. 

  

FUNC IONARE 
1. Scoate i cablul electric din suportul s u. Desf ura i cablul i conecta i-l la o priz  adecvat , cu împ

mântare; 

2. Trage i în sus de pârghia de degajare de la mâner (6). Deplasa i mânerul operatorului (8) în jos pân  

când bra ele dvs. sunt aproape drepte. Sl bi i Pârghia de degajare de la mâner (6) pentru a bloca în 

siguran  Mânerul operatorului (8) ; 

3. Ridica i Mânerul operatorului (8) pân  când peria (sau v lu ul) este în contact cu podeaua. 

 ATEN IE! 
Fi i gata s  ac iona i ma ina imedit ce porne te motorul. Doar cu o mi care u oar  a Mânerului va face ma ina 

s  se deplaseze dintr-o parte în alta. Ridica i mânerul pentru deplasarea c tre dreapta Coborâ i mânerul 

pentru deplasarea c tre stânga. 

 ATEN IE! 
Începe i s  mi ca i imediat ma ina înainte i înapoi. Men ine i ma ina în mi care în timpul func ion rii motorului 

pentru a evita v t marea podelei. 

4. ine i cu fermitate de mânerele operatorului(2) , ap sa i Butonul de siguran  (1) i apoi strânge i Pârghiile 

de ac ionare (7) pentru a porni motorul. NOT : Butonul de siguran (1) nu va fi eliberat decât dac  
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ROMÂN  

Mânerul operatorului (8) este eliberat i revine în pozi ia de operare. Când cele dou  Pârghii de control (7) 

sunt eliberate, ma ina se opre te imediat. 

NOT : La lustruire cu pray, verifica i v lu ul la fiecare 15 minute s  nu fie mizerie sau cear  adunate. Dac  

v lu ul e murdar, întorce i-l cu partea curat  sau pune i un v lu  curat. 

 
POST-UTILIZARE & DEPOZITARE 
1. Pune i Mânerul operatorului (8) în pozi ia ridicat sus i deconecta i cablul electric. Rula i cablul electric în 

jurul mânerelor (2) i a suportului de cablu. 

2. Scoate i peria sau suportul de v lu  de la ma in . Cur a i peria sau v lu ul i pune i-l la uscare.  L sa i v

lu urile de lustruire s  se usuce complet înainte de a le refolosi. 

Depozita i periile i suporturile de v lu  separat de ma in . Nu depozita i niciodat  ma ina cu suportul de v

lu  sau cu peria montate pe ea. 

3. terge i toat  ma ina cu o cârp  umed  i curat . terge i partea de sub carcasa periei dup  fiecare 

utilizare cu solu ie. 

4. Inspecta i toat  ma ina i toate accesoriile s  nu fie defec iuni. Executa i toate opera iunile de între inere 

i repara ii necesare, înainte de depozitare; 

5. Depozita i ma ina într-un loc curat i uscat, cu Mânerul operatorului (8)blocat în pozi ie ridicat. 

 
ÎNTRE INERE 

 

 

. 

1. Deconecta i de la electricitate ma ina imediat ce a i terminat de folosit. 

2. Trage i ma ina c tre spate i scoate i peria sau suportul de v lu . 

 

 Nu depozita i niciodat  ma ina cu peria sau suportul de v lu  montate. 

3. Cur a i p r ile exterioare ale ma inii cu un detergent slab. 

4. Verifica i cablul electric s  nu prezinte defec iuni. Dac  se constat  defec iuni, înlocui i imediat cablul. 

5. Unge i ro ile cu un lubrifiant rezistent la ap , o dat  pe lun . 

6. Verifica i ma ina s  nu aibe piuli e sau uruburi sl bite sau lips  i înlocui i-le dac  este necesar. 

7. Dac  ma ina se folose te în mediu cu praf, scoate i ap r toarea motorului i cur a i motorul folosind jet 

de aer comprimat. Aceasta va asigur o ventil ie corespunz toare i va permite motorului s  func ioneze 

la temperatur  mai sc zut . 

Deconecta i de la electricitate ma ina înainte de a scoate ap r toarea motorului. 

 

SPECIFICA II TEHNICE  
 
 

 

 

 

 

 

Num r model DS350 HS350 

Tensiune 220-240v 

Frecven  50Hz 

Putere 1500/1800w 1800w 

Vitez  perie/v lu   175/350rpm 350rpm 

Greutate total  35,5kg 39,5kg 

Clas  protec ie IPX4 
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INTRODUCTIE 

Deze handleiding zal u helpen het meeste uit uw boenmachine te halen. Lees dit document grondig door 

voordat u de machine gebruikt. 

De machine is bedoeld voor commercieel gebruik. De machine is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis en 

is niet bedoeld voor enig ander gebruik. Gebruik alleen de aanbevolen accessoires. 

 

(A) KEN UW MACHINE  

1. Start schakelaar veiligheidsvergrendeling knop 2. Operator Handvatset 

3. Accessoire Hendel 4. Chemie Tank(alleen voor DS350) 

5. Accessoire Stekker 6. Vrijgave Compressie Hendel Handvat 

7. Schakelaar Hendels- Knijpen-AAN / vrijgave-UIT 8. Chemie Dosering 

9. Chemie Montage(alleen voor DS350)  

 

 WAARSCHUWING! 

Dit apparaat bevat bewegende delen. De stekker altijd uit het stopcontact verwijderen voor eventueel 

onderhoud aan de machine. 

 

(B) INSTALLATIE VAN DE BORSTEL OF PADHOUDER  

Lijn de nokken (A) met de bijbehorende sleuven (B) in de borstel of padhouder uit en draai de borstel of 

padhouder tegen de klok in om het te vergrendelen. Om de borstel / padhouder te kunnen verwijderen, geeft u 

het een snelle, harde slag rechtsom. 

 LET OP! 

Het gebruik van de verkeerde borstel of pad op deze machine kan de vloer beschadigen of de motor 

overbelasten. 

  

WERKING 

1. Trek en draai de kabel haak van de stroom kabel los. Pak de stroomkabel uit en steek de stekker in een 

geaard stopcontact; 

2. Trek aan de hendel van Release Compression Lever (6). Beweeg het bedieningshendel (8) naar beneden. 

Laat het Vrijgave Compressie Hendel Handvat (6) los om het Operator handvat(8) vast te zetten; 

3. Til het Operator handvat(8) op totdat de borstel (of pad) plat tegen de grond ligt. 

 WAARSCHUWING! 

Wees voorbereid om de machine te bedienen zodra de motor start. Slechts een lichte omhoogse of omlaagse 

beweging van de hendel zal de machine van links naar rechts verplaatsen. De hendel omhoog om naar rechts 

te gaan. De hendel omlaag om naar links gaan. 

 LET OP! 

Begint de machine onmiddellijk heen en weer te bewegen? Houdt het apparaat recht, terwijl de motor draait 

om schade aan de vloer te voorkomen. 

4. Houdt de Operator handgrepen (2) vast, duw de Veiligheidsvergrendeling knop (1) en vervolgens drukt u 

de Schakelaar Hendel (7) om de motor te starten.  

OPMERKING: De Veiligheidsvergrendeling knop (1) niet indrukken tenzij het OperatorHandvat (8) is 
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vrijgelaten en terug in de werkstand is gekanteld. Wanneer de tweevoudige gecontroleerde Schakelaar 

Hendels (7) worden vrijgegeven, gaat de machine onmiddellijk uit. 

OPMERKING: Controleer de pad elke 15 minuten voor vuil. Als de pad vuil is; draai het om, om de schone 

kant bloot te stellen of installeer een schone pad. 

 

NA GEBRUIK & OPSLAG 

1. Plaats de Operator Handvat (8) in een verticale positie en plaats de stroomkabel. Wikkel de stroomkabel 

rond de Operator Handvatset (2) en de haak. 

2. Verwijder de padhouder of borstel van de machine. Reinig de pad of borstel en hang deze op om het te 

drogen. Laat de pads volledig drogen voordat u deze weer gebruikt.  

Bewaar de borstels en padhouders gescheiden van de machine. Zet de machine nooit neer met de 

padhouder of borstel aangesloten op de machine. 

3. Reinig de gehele machine met een schone, vochtige doek. Reinig de onderkant van de borstel behuizing 

na nat gebruik.. 

4. Controleer de gehele machine en alle accessoires op schade. Voer alle vereiste onderhoud of reparaties 

voor men de machine in opslag zet; 

5. Bewaar de machine in een schone, droge plaats met het Operator Handvat (8) vergrendeld in een 

verticale positie. 

 

ONDERHOUD 

Om de machine goed te laten presteren voor vele jaren, volg dan de volgende onderhoudsprocedures. 

 Controleer altijd dat de machine is losgekoppeld voor het uitvoeren van onderhouds-en 

reparatiewerkzaamheden. 

1. Haal de stekker van de machine los, zodra u klaar bent met het gebruik ervan. 

2. Kantel de machine naar achteren en verwijder de padhouder of borstel. 

 

 Bewaar een lage snelheid machine nooit met de padhouder of borstel gemonteerd op de machine 

3. Maak de buitenkant van de machine schoon met een licht schoonmaakmiddel. 

4. Controleer de stroomkabel op beschadigingen. Indien er schade wordt geconstateerd, vervang dan de 

kabel onmiddellijk. 

5. Smeer wielen met een waterbestendig smeermiddel een keer per maand. 

6. Controleer de machine op losse of ontbrekende bouten en moeren, en vervang ze indien nodig. 

7. Als het apparaat wordt gebruikt in een stoffige omgeving, kunt u de motor verwijderen en blaas de motor 

schoon met perslucht. Dit zal zorgen voor een goede ventilatie en laat de motor koeler draaien. 

Schakel de stroom uit en trek de stekker van het apparaat voordat u de motorkap verwijdert. 

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES  

 

 

 

 

 

 

Model nummer DS350 HS350 

Voltage 220-240v 

Frequentie 50Hz 

Vermogen 1500/1800w 1800w 

Pad/borstel snelheid 175/350rpm 350rpm 

Totaal gewicht 35.5kg 39.5kg 

Beschermings Grade IPX4 
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Ta navodila vam bodo v pomo , da izvle ete najve  iz va e naprave za tla. Preberite jih temeljito, preden 

boste prvi  rokovali z napravo. 

Ta naprava je namenjena komercialni uporabi. Zgrajena je bila za notranjo uporabo in ni namenjena drugi 

uporabi. Uporabljajte samo priporo ene pripomo ke. 

 
(A)SPOZNAJTE SVOJO NAPRAVO  
1. Varnostno-zaklepni gumb preklopnega stikala  2. Oprijemljive ro ke operaterja 
3. Ro ica za dostop 4. Rezervoar z raztopino(Samo za naprave DS350) 
5. Pomo ni elektri ni vtika  6. Kljuka za odpahnitev kompresijske ro ice 
7. Preklopna kljuka- Stisni-ON / Sprosti-OFF 8.Ro ica operaterja 
9. Pritrditev raztopine(Samo za naprave DS350)  
 

 OPOZORILO! 
Ta naprava vsebuje premi ne dele. Za zmanj anje tveganja po kodbe, zmeraj odklopite napajalni kabel, 

preden pri nete z delom. 

 

(B)NAMESTITEV KRTA E ALI DR ALA BLAZINE 
Poravnajte zati e (A) z ustreznimi re ami (B) v krta i ali nosilcu blazinice in obrnite krta o ali nosilec blazinice v 

nasprotni smeri urinega kazalca, da ga zaklenete na mesto. Za odstranitev nosilca krta e/blazinice, jo na hitro 

in mo no obrnite v smeri urinega kazalca. 

 PREVIDNO! 
Uporaba napa ne krta e ali blazinice na tej napravi lahko po koduje tla ali preobremeni motor. 

 

ROKOVANJE 
1. Povlecite in obrnite zaklop kabla, da sprostite elektri ni kabel. Odvijte elektri ni kabel in ga vklju itev 

primerno ozemljeno vti nico; 

2. Navzgor potegnite kljuko za odpahnitev kompresijske ro ice (6). Premaknite ro ico operaterja (8) navzdol, 

dokler nimate popolnoma iztegnjenih rok. Sprostite kljuko za odpahnitev kompresijske ro ice (6) za zaklep 

ro ice operaterja (8) na mesto; 

3. Dvignite ro ico operaterja (8), dokler krta a (ali blazinica) ni v celoti na tleh. 

 OPOZORILO! 
Bodite pripravljeni nadzorovati napravo takoj, ko se motor za ene. e rahel premik ro ice gor ali dol, bo 

povzro ilo premik naprave od strani do strani. Spustite ro ico za zavoj v levo. 

 PREVIDNO! 
Takoj za nite premikati napravo nazaj in naprej. Premikajte napravo, dokler je motor pri gan, da se izognete 

po kodbi tal. 

4. Trdno primate oprijemljive ro ke operaterja (2), pritisnite varnostno-zaklepni gumb (1) in ntao stisnite 

preklopno kljuko (7) za zagon motorja. OPOMBA: Varnostno-zaklepni gumb (1) se neb o sam sprostil, 

razen e se ro ica operaterja (8) sprosti in nagne nazaj v delovni polo aj. Ko sta dvojno nadzorovani 
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preklopni kljuki (7) spro eni, se naprava takoj ugasne. 

OPOMBA: Pri nana anju razpr ila, preverite blazinico vsakih 15 minut, zaradi nabiranja umazanije in voska. 

e je blazinica umazana, jo obrnite, da nadaljujete i enje s isto stranjo, ali namestite isto blazinico. 

 
PO UPORABI IN SHRANJEVANJE 
1. Postavite ro ico operaterja (8) v pokon ni polo aj in izklju ite elektri ni kabel. Ovijte elektri ni kabel okoli 

oprijemljivih ro k operaterja (2) in kljuko kabla. 

2. Odstranite nosilec blazinice ali krta e z naprave. Po istite blazinico ali krta o in jo obesite, da se posu i. 

Omogo ite polirnim blazinicam, da se popolnoma posu ijo, preden jih ponovno uporabite. 

Hranite krta e in nosilce blazinic lo eno od naprave. Nikoli ne hranite naprave z nosilcem blazinice ali krta

e, nalo ene na napravo. 

3. Obri ite celotno napravo s isto, vla no krpo. Obri ite spodnjo stran ohi ja krta e po mokri uporabi. 

4. Preglejte celotno napravo in vse pripomo ke, ali so po kodovani. Pred shranjevanjem opravite kakr no 

koli zahtevano vzdr evanje ali popravila; 

5. Napravo hranite v istem, suhem mestu z operaterjevo ro ico (8) zaklenjeno v stoje em polo aju. 

 
VZDR EVANJE 

 

  

1. Izklju ite napravo takoj, ko jo prenehate uporabljati. 

2. Nagnite napravo nazaj in odstranite vodilo blazinice, oziroma krta e. 

  

 Nikoli ne shranjujte napravo z nizko hitrostjo skupaj z vodilom blazinice ali krta o, name eno na 

napravo 

3. Po istite zunanjost naprave z ne nim istilom. 

4. Preverite, ali je elektri ni kabel po kodovan. e zaznate po kodbo, nemudoma zamenjajte kabel. 

5. Podma ite kolesa z lubrikantom, odpornim na vodo, vsaj enkrat mese no. 

6. Preglejte napravo, e manjkajo matice in vijaki, ter jih po potrebi nadomestite. 

7. e je naprava v uporabi v pra nem okolju, lahko odstranite pokrov motorja in izpihate motor s stisnjenim 

zrakom. Tako boste zagotovili pravilno ventilacijo in omogo ili motorju, da se ne bo pregreval. 

Izklju ite elektriko in izklopite napravo, preden odstranite pokrivalo motorja. 

 

TEHNI NE SPECIFIKACIJE 
  
 
 
 

tevilka modela DS350 HS350 

Volta a 220-240v 

Frekvenca 50Hz 

Mo  1500/1800w 1800w 

Hitrost krta

e/blazinice 
175/350rpm 350rpm 

Skupna te a 35.5kg 39.5kg 

Razred za ite IPX4 
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INTRODUKTION 
Denne manual vil hjælpe dig med at få mest muligt ud af dit gulvmaskine. Læs den grundigt, før maskinen 

betjenes. 

Denne maskine er beregnet til kommerciel brug. Den er konstrueret til brug i et indendørs miljø og er ikke 

beregnet til anden brug. Brug kun anbefalet tilbehør. 

 
(A)KEND DIN MASKINE  
1. Kontakthåndtag for sikkerhedslås-knap 2. Operatørhåndtag 
3. Tilbehørshåndtag 4. Opløsningstank (Kun på DS350) 
5. Strømstik til tilbehør 6. Håndtag til frigivelse af trykhåndtag 
7. Kontakthåndtag- Tryk for at tænde/Giv slip for at slukke 8.Operatørhåndtag 
9. Opløsnings beslag (Kun på DS350)  
 

 ADVARSEL! 
Denne maskine indeholder bevægelige dele. For at reducere risikoen for skader, skal du altid tage 

netledningen ud før service. 

 

(B) INSTALLATION AF BØRSTE- ELLER PUDEHOLDER 
Juster fligene (A) med de tilsvarende slidser (B) på børste- eller pudeholderen og drej børste- eller 

pudeholderen mod uret for at låse den på plads. For at fjerne børste-/pudeholderen skal du dreje den hårdt 

mod uret. 

 FORSIGTIG! 
Brug af den forkerte børste eller pude på denne maskine kan beskadige gulvet eller overbelaste motoren. 

 

DRIFT 
1. Træk ledningskrogen ud og drej den for at frigøre strømkablet. Pak strømkablet ud og sæt det i en 

stikkontakt med jordforbindelse; 

2. Træk op i håndtaget til frigivelse af trykhåndtag (6). Flyt operatørhåndtaget (8) nedad, indtil dine arme er 

næsten lige. Slip håndtaget til frigivelse af trykhåndtag (6) for at låse operatørhåndtaget (8) på plads; 

3. Løft op i operatørhåndtaget (8), indtil børsten (eller puden) ligger fladt på gulvet. 

 ADVARSEL! 
Vær forberedt på at styre maskinen, så snart motoren starter. Blot en lille op eller ned bevægelse af håndtaget, 

får maskinen til at bevæge sig fra side til side. Hæv håndtaget for at gå til højre. Sænk håndtaget for at gå til 

venstre. 

 FORSIGTIG! 
Begynd at bevæge maskinen frem og tilbage med det samme. Hold maskinen i bevægelse, mens motoren 

kører, for at undgå skader på gulvet. 

4. Hold fast i operatørhåndtaget (2), tryk på sikkerhedslås-knappen (1) og tryk derefter på Kontakthåndtag (7) 
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for at starte motoren. BEMÆRK: Sikkerhedslås-knappen (1) kan ikke trykkes ned, med mindre 

operatørhåndtaget (8) er blevet frigivet eller sat tilbage i operatørpositionen. Når de dobbeltkontrollerede 

Kontakthåndtag (7) løsgives, vil maskinen slukke med det samme. 

BEMÆRK: Ved spraypolering, kontroller puden hver 15 minutter for snavs og voks. Hvis puden er snavset, 

vend dem om for at bruge den rene side eller installer en ren pude. 

 
EFTER BRUG OG OPBEVARING 
1. Placer operatørhåndtaget (8) i den øverste position og tag strømkablet ud af stikkontakten. Du skal nu 

vikle strømkablet rundt om operatørhåndtaget (2) og ledningskrogen. 

2. Fjern pudeholderen eller børsten fra maskinen. Rengør pude- eller børsteholderen og hæng den til tørre. 

Lad puderne tørre helt før de bruges igen. 

Opbevar puder og børster seperat fra maskinen. Opbevar aldrig maskinen med børste- eller pudeholderen 

på maskinen. 

3. Tør hele maskinen af med en ren, fugtig klud. Tør underside af børstekabinet efter våd brug. 

4. Kontroller hele maskinen og alt tilbehør for skade. Udfør krævet vedligeholdelse eller reparationer før 

opbevaring; 
5. Opbevar maskinen på et rent, tørt sted med operatørhåndtaget (8) låst i lodret position. 

 
VEDLIGEHOLDELSE 

For at sørge for at maskinen fungerer godt i mange år, skal du følge nedenstående 

vedligeholdelsesprocedurer. 

 Bekræft altid, at maskinen er frakoblet før der udføres vedligeholdelse eller reparationer. 

1. Tag maskinens ledning ud af stikkontakten så snart du er færdig med at bruge den. 

2. Vip maskinen tilbage og fjern pude- eller børsteholder. 
 

 Opbevar aldrig en maskine med pude- eller børsteholder monteret på maskinen 

3. Rengør maskinen udvendigt med et mildt rengøringsmiddel. 

4. Kontroller ledningen for eventuelle skader. Hvis der registreres skader, udskift ledningen øjeblikkeligt. 

5. Smør hjulet med et vandafvisende smøremiddel en gang om måneden. 

6. Kontroller maskinen for løse eller manglende møtrikker og bolte, og udskift om nødvendigt. 

7. Hvis maskinen bruges i støvede omgivelser, kan du fjerne motordækslet og blæse motoren ren med 

trykluft. Dette vil sikre tilstrækkelig ventilation, og lade motoren køre køligere. 

Sluk for strømmen og træk stikket ud af maskinen, før du fjerner motordækslet. 

 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER  
 

 
 

 

 

 

Modelnummer DS350 HS350 

Spænding 220-240 v 

Frekvens 50 Hz 

Effekt 1500 / 1800 w 1800 w 

Pude-/børstefart 175 rpm / 350 rpm 350 rpm 

Total vægt 35,5 kg 39,5 kg 

Beskyttelsesgrad IPX4 
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INLEDNING 
Denna bruksanvisning kommer att hjälpa dig att få ut det mesta av din golvmaskin. Läs noga igenom den 

innan du använder maskinen. 

Denna maskin är avsedd för kommersiellt bruk. Den är konstruerad för användning inomhus och är inte 

avsedd för någon annan användning. Använd endast rekommenderade tillbehör. 

 
(A) LÄR KÄNNA DIN MASKIN  
1. Säkerhetslås för växelspak  2. Handtag för operatör 
3. Tillbehörsspak 4. Lösningsbehållare (endast för DS350) 
5. Tillbehör stickkontakt 6. Handtagets frigöringsspak 
7. Växelspakar-tryck ihop-PÅ/släpp-AV 8. Handtag för operatör 
9. Lösningsenhet (endast för DS350)  
 
VARNING! 
Denna maskin innehåller rörliga delar. För att minska risken för skador, koppla alltid ur nätsladden innan den 

servas. 

 

(B) INSTALLERA BORST- ELLER DYNHÅLLARE 
Rikta in flänsarna (A) till motsvarande öppningar (B) i borst- eller dynhållaren och vrid den moturs för att låsa 

den på plats. För att ta bort borst-/dynhållaren, vrid den  snabbt och hårt medurs. 

FÖRSIKTIGHET! 

Om fel borste eller dyna används på denna maskin kan golvet skadas eller motorn överbelastas. 

 

DRIFT 
1. Dra ut och vrid sladdkroken för att lossa nätsladden. Packa upp nätsladden och anslut den till ett korrekt 

jordat uttag; 

2. Dra upp handtagets frigöringsspak (6). Flytta operatörens handtag (8) nedåt tills dina armarna är nästan 

utsträckta. Släpp handtagets frigöringsspak (6)  för att låsa operatörens handtag (8) på plats. 

3. Lyft upp operatörens handtag (8) tills borsten (eller dynan) ligger plant mot golvet. 

VARNING! 
Vara beredd att styra maskinen så fort motorn startar. En lägg rörelse uppåt eller nedåt med handtaget gör att 

maskinen flyttas från den ena sidan till den andra. Lyft handtaget för att gå till höger. Sänk handtaget för att gå 

till vänster. 

FÖRSIKTIGHET! 
Börja flytta maskinen fram och tillbaka. Fortsätt att flytta maskinen medan motorn är igång för att undvika 

skador på golvet. 

4. Håll operatörens handtag (2) med ett fast grepp, tryck på knappen för säkerhetslåset (1) och komprimera 

sedan växelspakarna (7) för att starta motorn. OBS: Knappen för säkerhetslåset (1) kommer inte kommer 

att sänkas om inte operatörens handtag (8) har släppts och lutats tillbaka i driftställning. När de 

dubbelstyrda växelspakarna (7)  släpps, stängs maskinen av omedelbart. 

OBS: Vid spraypolering, kontrollera dynan var 15 minut för smuts- och vaxavlagringar. Om dynan är smutsig, 



BRUKSANVISNING  

41 

SVENSKA 

vänd på den och använd den rena sidan eller installera en ny dyna. 

 
EFTER ANVÄNDNING OCH FÖRVARING 
1. Placera operatörens handtag (8) i upprätt läge och dra ur nätsladden. Linda sladden runt operatörens 

handtag (2) och sladdkroken. 

2. Ta bort dynhållaren eller borsten från maskinen. Rengör dynan eller borsten och häng upp på tork. Se till 

att poleringsdynor torkat helt innan de används igen. 

Förvara borstar och dynhållare separat från maskinen. Förvara aldrig maskinen med dynhållaren eller 

borsten på maskinen. 

3. Torka hela maskinen med en ren, fuktig trasa. Torka borstens undersida efter våtrengöring. 

4. Inspektera hela maskinen och alla tillbehören för skador. Utför det underhåll eller reparationer som krävs 

innan maskinen ställs undan. 

5. Förvara maskinen på en ren, torr plats med operatörens handtag (8) låst i upprätt läge. 

 
UNDERHÅLL 

För att se till att maskinen fungerar bra i många år, följ följande underhållsprocedurer. 

 Se alltid till att maskinen är frånkopplad innan du utför underhåll eller reparationer. 

1. Koppla ur maskinen så fort du är klar med den. 

2. Luta maskinen tillbaka och ta bort dynhållaren eller borsten. 
 

 Förvara aldrig maskinen med dynhållaren eller borsten monterad på maskinen. 

3. Rengör maskinens utsida med ett milt rengöringsmedel. 

4. Kontrollera elsladden för eventuella skador. Om skador upptäcks, byt ut sladden omedelbart. 

5. Smörj hjulen med ett vattenbeständigt smörjmedel en gång i månaden. 

6. Kontrollera maskinen för lösa eller saknade skruvar och muttrar och byt ut vid behov. 

7. Om maskinen används i en dammig miljö, kan du ta bort motorkåpan och rengöra motorn med tryckluft. 

Detta kommer att säkerställa en god ventilation och låta motorn att köra svalare. 

Stäng av strömmen och koppla ur maskinen innan du tar bort motorkåpan. 

 

TEKNISKA SPECIFIKATIONER  
 

 
 

 

 

 

Modellnummer DS350 HS350 

Spänning 220-240 v 

Frekvens 50 Hz 

Ström 1500/1800 w 1800 w 

Dyn-/borsthastighet 175 rpm/350 rpm 350 rpm 

Total vikt 35,5 kg 39,5 kg 

Skyddsklass IPX4 
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INNLEDNING 
Denne håndboken vil hjelpe deg med å få mest mulig ut av gulvmaskinen. Les nøye gjennom denne 

håndboken før du tar i bruk apparatet. 

Denne maskinen er beregnet for kommersiell bruk. Den er laget for bruk innendørs, og er ikke beregnet for 

annen bruk. Bruk kun anbefalt tilbehør. 

 
(A) MASKINSTRUKTUR  
1. Låseknapp 2. Håndtak for betjening av maskinen 
3. Tilbehørshendel 4. Vanntank (kun for DS350) 
5. Strømkontakt for tilbehør 6. Frigjøringshendel 
7. Start/stopp-hendel 8. Operatørhendel 
9. Vanntankkopling (kun for DS350)  
 

 ADVARSEL! 
Maskinen inneholder bevegelige deler. For å redusere risikoen for skader, må du alltid trekke ut 

strømledningen før vedlikeholdsarbeid. 

 

(B) MONTERING AV BØRSTE/PAD-HOLDER 
Innrett tappene (A) med de korresponderende sporene (B) i børste/pad-holderen, og drei børste/pad-holderen 

mot klokken for å låse den på plass. For å ta av børste/pad-holderen, drei den med klokken. 

 ADVARSEL! 

Bruker av feil børste eller pad på denne maskinen kan skade gulvet eller føre til overbelastning på motoren. 

 

BRUK 
1. Trekk ut og drei ledningskroken for å ta ut strømledningen. Rull ut strømledningen og koble den til en 

jordet stikkontakt. 

2. Trekk opp frigjøringshendelen(6). Skyv operatørhåndtaket (8) nedover til armene dine er mer eller mindre 

rette. Slipp frigjøringshendelen (6) for å låse operatørhendelen (8) på plass. 

3. Løft opp operatørhendelen (8) til børste eller pad ligger flatt på gulvet. 

 ADVARSEL! 
Vær forberedt slik at du kan kontrollere maskinen så snart motoren starter. Kun små bevegelser opp eller ned 

med håndtaket vil gjøre at maskinen beveger seg fra side til side. Hev håndtaket for å bevege til høyre. Senk 

håndtaket for å bevege til venstre. 

 ADVARSEL! 
Begynn å bevege maskinen så snart den har startet. Hold maskinen i bevegelse mens motoren er i gang for å 

unngå skader på gulvet. 

4. Hold godt runt håndtaket (2) trykk på låseknappen (1) og press deretter inn start/stopp-hendlene (7) for å 

starte motoren. MERK: Låseknappen (1) kan ikke trykkes inn uten at operatørhendelen (8) er sluppet og 
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gått tilbake til driftsposisjon. Når de to start/stopp-hendlene (7) are slippes, stopper maskinen umiddelbart 

å gå. 

MERK: Ved spraypolering, sjekk pad-en hvert 15. minutt for opphopning av smuss og voks. Hvis pad-en er 

skitten, kan den snus slik at den rene siden vender mot gulvet, eller skiftes. 

 
LAGRING OG ETTER BRUK 
1. Sett operatørhendelen (8) i oppreist stilling og koble fra strømledningen. Vikle strømledningen rundt 

operatørhendelen (2) og ledningskroken. 

2. Ta børste/pad-holder av maskinen. Rengjør pad/børste og heng til tørk. Poleringspad må tørke helt før 

bruk. 

Børste/pad-holder må lagres separat fra maskinen. Oppbevar aldri maskinen med børste/pad-holder 

montert på maskinen. 

3. Tørk over hele maskinen med en ren og fuktig klut. Tørk av undersiden av børstehuset etter bruk med 

væske. 

4. Sjekk hele maskinen og alt tilbehøret for skader. Utfør eventuelt nødvendig vedlikehold eller reparasjoner 

før lagring. 

5. Maskinen må lagres på et rent og tørt sted med operatørhendelen (8) låst å oppreist stilling. 

 
VEDLIKEHOLD 

For å holde maskinen i god stand i lang tid fremover, bør du følge følgende vedlikeholdsprosedyrer. 

 Sjekk alltid at maskinen er koblet fra strøm før det foretas vedlikehold eller reparasjoner. 

1. Koble maskinen fra strøm når arbeidet er ferdig. 

2. Vipp maskinen bakover og fjern børste/pad. 
 

 Oppbevar aldri maskinen med børste/pad-holder montert på maskinen 

3. Rengjør maskinen utvendig med et mildt rengjøringsmiddel. 

4. Sjekk strømledningen for skader. Skift strømledningen hvis den er skadet. 

5. Smør hjulene med et vannbestandig smøremiddel n gang i måneden. 

6. Sjekk maskinen for løse eller manglende skruer og muttere, og erstatt om nødvendig. 

7. Hvis maskinen brukes i støvete omgivelser, kan du ta av motordekselet og blåse motoren ren med 

trykkluft. Dette vil sikre tilstrekkelig ventilasjon, og god kjøling av motoren. 

Slå av maskinen og koble fra strlmmen for du tar av motordekselet. 

 

TEKNISKE SPESIFIKASJONER  
 

 
 

 

 

 

Modellnummer DS350 HS350 

Spenning 220-240v 

Frekvens 50Hz 

Effekt 1500 / 1800 W 1800 W 

Børste/pad-turtall 175 o/min / 350 o/min 350 o/min 

Totalvekt 35,5kg 39,5kg 

Beskyttelsesklasse IPX4 
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JOHDANTO 
Tämän oppaan avulla saat kaiken mahdollisen hyödyn uudesta lattianhoitokoneestasi. Lue ohjeet huolellisesti 

ennen kuin käytät laitetta.  

Tämä laite on tarkoitettu kaupalliseen käyttöön. Se on suunniteltu sisäkäyttöön, eikä sitä ole tarkoitettu 

käytettäväksi ulkotiloissa. Käytä laitteessa ainoastaan suosittelemiamme lisävarusteita. 

 
LAITTEEN OSAT  
1. Kytkinvivun lukitsinpainike 2. Kädensijat 
3. Lisävarusteen kytkinvipu 4. Nestesäiliö (ainoastaan DS350) 
5. Lisävarusteen pistoke 6. Kahvojen lukitsemisvipu 
7. Kytkinvivut - puristus: päälle / vapautus: pois päältä 8. Käyttökahva 
9. Nesteen täyttö (ainoastaan DS350)  
 

 VAROITUS! 
Laitteessa on liikkuvia osia. Irrota laitteen virtajohto aina ennen laitteen huoltamista. 

 

(B) HARJAN TAI LAIKKAPÄÄN ASENTAMINEN 
Aseta harjassa/laikkapäässä olevat ulokkeet (A) laitteessa oleviin koloihin (B) ja käännä sitä vastapäivään 

lukitaksesi sen laitteeseen. Harja/laikkapää irrotetaan laitteesta kääntämällä sitä myötäpäivään nopealla ja 

terävällä liikkeellä. 

 HUOMIO! 
Vääränlaisten harjojen tai laikkapäiden käyttö saattaa vaurioittaa käsiteltävää lattiaa tai ylikuormittaa laitteen 

moottoria. 

KÄYTTÖ 
1. Vedä ja käännä johdon koukkua irrottaaksesi virtajohdon. Pura johto ja kytke se asianmukaisesti 

maadoitettuun pistorasiaan. 

2. Vedä kahvojen lukitsemisvipu (6) ylös. Siirrä käyttökahvaa (8) alas, kunnes käsivartesi ovat lähes suorassa. 

Vapauta kahvojen lukitsemisvipu (6) lukitaksesi käyttökahvan (8) paikalleen. 
3. Nosta käyttökahvaa (8), kunnes harja (tai laikka) on tasaisesti lattiaa vasten. 

 VAROITUS! 
Ole valmiina ohjaamaan laitetta heti, kun moottori kytkeytyy päälle. Kahvaa tarvitsee liikuttaa ylös tai alas vain 

hieman, jotta laite saadaan siirtymään sivusuunnassa puolelta toiselle. Nosta kahvaa, kun haluat siirtää 

laitetta oikealle. Laske kahvaa, kun haluat siirtää laitetta vasemmalle. 

 HUOMIO! 
Ryhdy välittömästi ohjaamaan laitetta sivusuunnassa puolelta toiselle. Pidä laite jatkuvasti liikkeessä 

moottorin ollessa päällä, jotta vältät lattiavauriot. 

4. Käynnistääksesi moottorin: pidä tiukasti kiinni laitteen kädensijoista (2), paina kytkinvivun 

lukitsemispainiketta (1) ja purista kytkinvipuja (7). HUOMAUTUS: Kytkinvivun lukitsemispainike (1) toimii 
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ainoastaan silloin, kun käyttökahva (8) on vapautettu ja asetettu käytön mahdollistavaan asentoon. Kun 

laitteen kaksi kytkinvipua (7) vapautetaan, laite sammuu välittömästi. 

HUOMAUTUS: Kun ruiskutat kiillotusainetta ja kiillotat, tarkista laikkapään kunto vähintään 15 minuutin välein 

lian ja vahakertymien varalta. Jos laikka on likainen, käännä se tai vaihda se puhtaaseen. 

 
KÄYTÖN JÄLKEISET TOIMENPITEET JA SÄILYTYS 
1. Aseta käyttökahva (8) yläasentoon ja irrota laitteen virtajohto. Kerää johto rullalle laitteen kädensijojen (2) ja 

johtokoukun ympärille. 

2. Irrota harja tai laikkapää laitteesta. Puhdista laikka/harja ja aseta se kuivumaan. Kuivaa kiillotuslaikat 

huolellisesti ennen kuin käytät niitä uudelleen. 

Säilytä harjat ja laikkapäät koneesta irrotettuina. Älä koskaan säilytä konetta harja/laikkapää kiinnitettynä. 

3. Pyyhi koko laite puhtaaksi puhtaalla ja kostealla kankaalla. Pyyhi myös harjapään alapuoli, mikäli se on 

kastunut. 

4. Tarkista laite ja siihen kiinnitetyt lisävarusteet kauttaaltaan vikojen varalta.  Suorita kaikki tarpeelliset 

huoltotoimenpiteet ennen kuin siirrät laitteen säilytykseen. 

5. Säilytä laitetta puhtaassa ja kuivassa paikassa, käyttökahva (8) yläasentoon lukittuna. 

 
HUOLTO 

Jotta laite toimisi moitteettomasti useiden vuosien ajan, sinun on suoritettava seuraavat huoltotoimenpiteet 

säännöllisesti.  

 Varmista, että laitteen virtajohto on irrotettu seinästä ennen kuin suoritat mitään huolto- tai 

korjaustoimenpiteitä.  

1. Irrota laitteen virtajohto aina heti käytön jälkeen. 

2. Aseta laite nojaamaan taaksepäin ja irrota harja-/laikkapää. 

 Älä koskaan säilytä konetta harja/laikkapää kiinnitettynä. 

3. Puhdista laitteen ulkopinnat miedolla puhdistusaineella. 

4. Varmista, ettei virtajohdossa ole vaurioita. Mikäli havaitse vaurioita, vaihda virtajohto välittömästi uuteen. 

5. Voitele laitteen pyörät vähintään kerran kuukaudessa vettä hylkivällä voiteluaineella. 

6. Tarkista laite puuttuvien mutterien tai pulttien varalta ja korvaa puuttuvat pultit/mutterit välittömästi. 

7. Mikäli laitetta on käytetty hyvin pölyisessä ympäristössä, voit avata moottorin suojakannen ja puhaltaa 

pölyä pois moottorin pinnoilta paineilmalla. Näin toimimalla varmistat, että moottorin ilmanvaihto toimii ja 

ettei moottori ylikuumene. 

Sammuta laite ja irrota laitteen virtajohto ennen moottorin suojakannen avaamista. 

 

TEKNISET TIEDOT  
 
 

 

 

 

Mallinumero DS350 HS350 

Jännite 220 240v 

Taajuus 50Hz 

Teho 1500 / 1800w 1800w 

Laikan/harjan 

kierrosnopeus 
175rpm & 350rpm 350rpm 

Kokonaispaino 35,5 kg 39,5 kg 

Turvaluokitus IPX4 


